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PROJET 
TRANSMIS PAR LE SENAT (1) 

TITRE r= 

IMPOTS SUR LES REVENUS 

CHAPITRE 1er 

Allégement de l'impôt des personnes physiques 

Section ire. - Taxation séparée des revenus profes­ 
sionnels des conjoints et quotient conjugal 

ARTICLE 1er 

Pour l'application de la présente loi, on entend: 

1° par conjoints: les époux qui ne se trouvent pas 
dans une des situations visées à l'article 75, § 1er, du 
Code des impôts sur les revenus; 

2° par isolés: les contribuables non visés au 1°. 

(1) Voir: 
Documents du Sénat : 

440 (S.E. 1988) : 
- N" 1 : Projet de <loi. 
- N" 2 : Rapport. 
- N°• 3 à 21 : Amendements. 
A1111.1les d11 Sénat : 

26 et 27 octobre J98R. 
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WETSONTWERP 
houdende hervorming van de inkomsten­ 
belasting en wijziging van de met het zegel 

gelijkgestelde taksen 

ONTWERP 
OVERGEZONDEN DOOR DE SENAAT (1) 

TITEL I 

INKOMSTENBELASTINGEN 

HOOFDSTUK I 

Verlaging van de personenbelasting 

Afdeling 1. . - Afzonderlijke belasting van de 
bedrijfsinkomsten van echtgenoten en huwelijksquo­ 
tiënt 

ARTIKEL 1 

Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan: 

1 ° onder echtgenoten: de gehuwden die zich niet 
in een van de in artikel 75, § 1, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen bedoelde gevallen 
bevinden; . 

2° onder alleenstaanden: de niet in 1 ° bedoelde 
belastingplichtigen. 

(1) Zie: 
Documenten van de Senaat : 

440 (B.Z. 1988) : 
- Nr. 1 : Wetsontwerp. 
- Nr. 2 : Verslag. 
- Nrs. 3 tot 21 : Amendementen. 
Handelingen uan de Senaat : 

26 en 27 oktober 1988. 
S. - 780. 
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ART.2 

Quel que soit Ic régime matrimonial, l'impôt est 
déterminé séparément sur la hase: 

a) d'une part, des revenus professionnels de celui 
des conjoints qui en a le moins; 

b) d'autre part, des revenus professionnels de 
l'autre conjoint, cumulés avec tous les autres revenus 
des conjoints. 

ART.3 

Une quote-part des revenus professionnels visés à 
l'article 20, 1°, 2°, c, et 3°, du Code des impôts sur 
les revenus peut être attribuée au conjoint qui aide 
effectivement le contribuable dans l'exercice de son 
activité professionnelle et qui pendant la période 
imposable n'a pas bénéficié personnellement de reve­ 
nus professionnels provenant d'une activité distincte 
supérieurs à 350 000 francs. 

ART.4 

§ 1er. Lorsqu'un seul des conjoints bénéficie de 
revenus professionnels, une quote-part en est attri­ 
buée à l'autre conjoint. 
Cette quote-part est égale à 30 p.c. de ces revenus 

sans pouvoir excéder 270 000 francs. 

§ 2. Lorsque les revenus professionnels d'un des 
conjoints, au sens des articles 2 et 3, n'atteignent pas 
30 p.c. du total des revenus professionnels des deux 
conjoints, il lui est attribué une quote-part des reve­ 
nus professionnels de l'autre conjoint qui, jointe à 
ses propres revenus professionnels, lui permet d'at­ 
teindre 30 p.c. de ce total sans pouvoir excéder 
270 000 francs. 

ART.5 

Pour l'application des articles 2 à 4, les revenus 
professionnels s'entendent de leur montant brut 
diminué des dépenses ou charges professionnelles 
qui les grèvent et des pertes visées à l'article 43 du 
Code des impôts sur les revenus. 

Ils ne comprennent pas les revenus professionnels 
imposés distinctement conformément à l'article 93 
du même Code. 

ART.2 

Ongeacht het huwelijksvermogensstelsel wordt de 
belasting afzonderlijk bepaald op grond van: 

a) enerzijds, de bedrijfsinkomsten van de echtge­ 
noot die er het minst heeft; 

b) anderzijds, de bedrijfsinkomsten van de andere 
echtgenoot, gevoegd bij alle andere inkomsten van 
de echtgenoten. 

ART.3 

Een gedeelte van de in artikel 20, 1°, 2°, c, en 
3°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
bedoelde bedrijfsinkomsten mag worden toegekend 
aan de echtgenoot die de belastingplichtige in de 
uitoefening van zijn beroepswerkzaamheid werkelijk 
helpt en die uit hoofde van een afzonderlijke werk­ 
zaamheid tijdens het belastbaar tijdperk zelf geen 
hogere bedrijfsinkomsten heeft dan 350 000 frank. 

ART.4 

§ l. Wanneer slechts een van de echtgenoten 
bedrijfsinkomsten heeft, wordt een gedeelte daarvan 
toegekend aan de andere echtgenoot. 

Dat gedeelte is gelijk aan 30 pct: van die inkomsten 
maar mag niet meer dan 270 000 frank bedragen. 

§ 2. Wanneer de bedrijfsinkomsten van een van 
de echtgenoten, in de zin van de artikelen 2 en 3, 
minder bedragen dan 30 pct. van het totaal van 
de bedrijfsinkomsten van beide echtgenoten, wordt 
hem van de bedrijfsinkomsten van de andere echtge­ 
noot een zodanig gedeelte toegekend, dat hij, als het 
bij zijn eigen bedrijfsinkomsten wordt gevoegd, 30 
pct. van dat totaal kan bereiken, zonder 270 000 
frank te overschrijden. 

ART. 5 

Voor de toepassing van de artikelen 2 tot 4 wordt 
onder bedrijfsinkomsten verstaan het brutobedrag 
ervan verminderd met de erop drukkende bedrijfs­ 
uitgaven of -lasten en met de verliezen bedoeld in 
artikel 43 van het Wetboek van de inkomstenbelas­ 
tingen. 

Zij omvatten niet de bedrijfsinkomsten die afzon­ 
derlijk worden belast overeenkomstig artikel 93 van 
hetzelfde Wetboek. 



1 .3 1 - S•>711 - SS X'> 

Section 2. - Revenu exempté d'impôt 

ART.6 

§ i=. Est exemptée d'impôt, selon les distinctions 
suivantes, une partie du revenu imposable: 

1 ° de l'isolé: 165 000 francs; 

2° de chaque conjoint: 130 000 francs; 

3° du contribuable ayant à sa charge des descen­ 
dants ou des enfants dont il assume la charge exclu­ 
sive ou principale: 

a) pour un enfant: 35 000 francs; 
b) pour deux enfants: 90 000 francs; 
c) pour trois enfants: 202 500 francs; 
d) pour quatre enfants: 327 500 francs; 
e) pour plus de quatre enfants: 327 500 francs 

majorés de 125 000 francs par enfant au-delà du 
quatrième enfant; 
f) un montant supplémentaire de 10 000 francs 

pour chaque enfant n'ayant pas atteint l'âge de 
3 ans au 1er janvier de l'exercice d'imposition; cette 
exemption ne peut être cumulée avéc la déduction 
visée à l'article 15. 

4° du contribuable pour toute personne à charge 
visée à l'article 82, § 1er, 3° à 5°, du Code des impôts 
sur les revenus: 35 000 francs. 

Un enfant atteint à 66 p.c. au moins d'une insuffi­ 
sance ou diminution de capacité physique ou psychi­ 
que du chef d'une ou de plusieurs affections ou 
considéré comme handicapé conformément au § 4, 
est compté pour deux. 

Un enfant décédé est censé faire partie du ménage 
du contribuable au 1er janvier de l'exercice d'imposi­ 
tion qui suit l'année de son décès, à condition qu'il 
ait déjà été à sa charge pour l'exercice d'imposition 
antérieur ou qu'il soit né et décédé durant la période 
imposable. 

§ 2. En outre, il est ajouté aux montants précités 
un complément: 

1 ° de 35 000 francs pour le veuf ou la veuve, non 
remarié, ainsi que pour le père ou la mère célibataire 
ayant un ou plusieurs enfants à charge; 

2° de 35 000 francs pour l'isolé, le conjoint ou la 
personne visée au 4° de l'alinéa 1er, atteint d'un 
handicap; 

3° de 35 000 francs pour l'isolé, pendant l'année 
de son mariage, lorsque son conjoint n'a pas bénéfi­ 
cié de ressources d'un montant net supérieur à 60 000 
francs; 

Afdeling 2. - Yan belasting vrijgesteld inkomen 

ART. 6 

§ 1. Van belasting wordt vrijgesteld, volgens het 
hierna volgende onderscheid, een gedeelte van het 
belastbaar inkomen: 

l O van de alleenstaande: 165 000 frank; 

2° van iedere echtgenoot: 130 000 frank; 

3° van de belastingplichtige met afstammelingen 
ten laste of met kinderen die hij volledig of hoofdza­ 
kelijk ten laste heeft: 

a) voor één kind: 35 000 frank; 
b) voor twee kinderen: 90 000 frank; 
c) voor drie kinderen: 202 500 frank; 
d) voor vier kinderen: 327 500 frank; 
e) voor meer dan vier kinderen: 327 500 frank 

plus 125 000 frank per kind boven het vierde kind; 

f) een bijkomend bedrag van 10 000 frank voor 
ieder kind dat de leeftijd van 3 jaar niet heeft bereikt 
op 1 januari van het aanslagjaar; deze vrijstelling kan 
niet worden samengevoegd met de aftrek bedoeld in 
artikel 15. 

4° van de belastingplichtige, voor iedere in artikel 
82, § 1, 3° tot 5°, van het Wetboek van de inkomsten­ 
belastingen bedoelde persoon ten laste : 35 000 frank. 

Een kind dat voor ten minste 66 pct. getroffen is 
door onrcereikendheid of vermindering van lichame­ 
lijke of psychische geschiktheid wegens een of meer 
aandoeningen of overeenkomstig§ 4 als gehandicapt 
wordt aangemerkt, wordt voor twee gerekend. 

Een overleden kind wordt geacht deel uit te maken 
van het gezin van de belastingplichtige op 1 januari 
van het aanslagjaar dat volgt op het jaar van zijn 
overlijden, op voorwaarde dat het reeds vcior het 
vorige aanslagjaar te zijnen laste was of het tijdens 
het belastbaar tijdperk geboren en overleden is. 

§ 2. Bovendien worden de voornoemde bedragen 
verhoogd: 

1° met 35 000 frank voor de niet-hertrouwde 
weduwnaar of weduwe, alsook voor de ongehuwde 
vader of moeder die een of meer kinderen ten laste 
heeft; 

2° met 35 000 frank voor de gehandicapte alleen­ 
staande de echtgenoot of de in het eerste lid, 4°, 
bedoelde persoon; 

3° met 35 000 frank voor de alleenstaande, gedu­ 
rende het jaar van zijn huwelijk, wanneer zijn echtge­ 
noot geen bestaansmiddelen heeft gehad die meer 
dan 60 000 frank netto bedragen; 
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4" de 95 000 francs pour le veuf ou la veuve, 
pendant l'année de la dissolution du mariage, lors­ 
que le conjoint n'a pas bénéficié de ressources d'un 
montant net supérieur à 60 000 francs. 

La personne visée à l'article 82, § 1er, 3° à 5°, du 
même Code, qui est décédée, est censée faire partie 
du ménage du contribuable au 1er janvier de l'exer­ 
cice d'imposition qui suit l'année de son décès, à 
condition qu'elle ait déjà été à charge pour l'exercice 
d'imposition antérieur. 

§ 3. Le montant visé au § i=, alinéa 1er, 2°, est 
imputé sur chacune des bases visées à l'article 2 
constituée ou composée des revenus du conjoint 
concerné. Lorsqu'une <lesdites bases est inférieure à 
130 000 francs, le solde est imputé sur l'autre base. 

§ 4. Les montants visés au § r=, alinéa i«, 3° et 
4° et au § 2, alinéa 1er, 2°, sont, après application 
du § 3, imputés par priorité sur les revenus visés à 
l'article 2, b. Lorsque ces revenus sont inférieurs au 
total <lesdits montants, leur solde est imputé sur les 
revenus visés à l'article 2, a. 

§ 5. Pour l'application du § 2, alinéa i=, 2°, est 
considéré comme handicapé celui dont il est établi, 
indépendamment de son âge, qu'en raison de faits 
survenus et constatés avant l'âge de 65 ans: 

a) soit son état physique ou psychique a réduit sa 
capacité de gain à un tiers ou moins de ce qu'une 
personne valide est en mesure de gagner en exerçant 
une profession sur le marché général du travail; 

b) soit son état de santé provoque un manque 
total d'autonomie ou une réduction d'autonomie 
d'au moins 9 points, mesurés conformément aux 
guide et échelle médico-sociale applicables dans le 
cadre de la législation relative aux allocations aux 
handicapés. 

Le§ 2, alinéa 1er, 2°, est également applicable en 
ce qui concerne le handicap qui a été reconnu avant 
l'entrée en vigueur du présent paragraphe, conformé­ 
ment à l'article 81, § 3, 1°, du même Code. 

§ 6. Le Ministre des Finances ou son délégué dési­ 
gne les autorités chargées d'établir la situation des 
handicapés visés au présent article. 

§ 7. En matière de réductions de précompte 
immobilier, les notions d' «enfant» et de « handi­ 
capé» correspondent à celles qui sont applicables en 
matière d'impôt des j)ersonnes physiques. 

4° met 95 000 frank voor de weduwe of weduw­ 
naar, gedurende het jaar van ontbinding van het 
huwelijk, wanneer de echtgenoot geen bestaansmid­ 
delen heeft gehad die meer dan 60 000 frank netto 
bedragen. 

De in artikel 82, § 1, 3° tot 5°, van hetzelfde 
Wetboek bedoelde persoon die overleden is, wordt 
geacht deel uit te maken van het gezin van de belas­ 
tingplichtige op 1 januari van het aanslagjaar dat 
volgt op het jaar van zijn overlijden, op voorwaarde 
dat hij reeds voor het vorige aanslagjaar ten laste 
was. 

§ 3. Het in § 1, eerste lid, 2°, vermelde bedrag 
wordt aangerekend op elk van de in artikel 2 be­ 
doelde grondslagen welke zijn gevormd door de 
inkomsten van de betrokken echtgenoot of die 
inkomsten omvat. Wanneer een van die grondslagen 
lager is dan 130 000 frank, wordt het saldo aangere­ 
kend op de andere grondslag. 

§ 4. Nadat § 3 is toegepast worden de in § 1, 
eerste lid, 3° en 4°, en § 2, eerste lid, 2°, vermelde 
bedragen bij voorrang aangerekend op de in arti­ 
kel 2, b, bedoelde inkomsten. Wanneer die inkom­ 
sten lager zijn dan het totaal van die bedragen, wordt 
het saldo aangerekend op de in artikel 2, a, bedoelde 
inkomsten. 

§ 5. Voor de toepassing van § 2, eerste lid, 2°, 
wordt als gehandicapt aangemerkt diegene van wie, 
ongeacht de leeftijd, is vastgesteld dat ingevolge 
feiten overkomen en vastgesteld vóór de leeftijd van 
65 jaar: 

a) ofwel zijn lichamelijke of psychische toestand 
zijn verdienvermogen heeft verminderd tot één derde 
of minder van wat een valide persoon door een 
of ander beroep op de algemene arbeidsmarkt kan 
verdienen; 

b) ofwel zijn gezondheidstoestand een . volledig 
gebrek aan of een vermindering van zelfredzaamheid 
van ten minste 9 punten met zich brengt, gemeten 
volgens de handleiding en de medisch-sociale schaal 
van toepassing in het kader van de wetgeving met 
betrekking tot de tegemoetkomingen aan gehandi­ 
capten. 

Paragraaf 2, eerste lid, 2°, is ook van toepassing 
op de handicap die, vóór de inwerkingtreding van 
deze paragraaf, is erkend overeenkomstig artikel 81, 
§ 3, 1°, van hetzelfde Wetboek. 

§ 6. De Minister van Financiën of zijn gedele­ 
geerde wijst de instanties aan die de toestand van de 
in dit artikel bedoeld gehandicapten vaststellen. 

§ 7. Inzake· de verminderingen van onroerende 
voorheffing stemmen de begrippen « kind » en 
«gehandicapte» overeen met die welke gelden op 
het stuk van de personenbelasting. 
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Section J. - Tarif de l'impôt 

ART. 7 

§ 1 cr. L'impôt est fixé à: 
25 p.c. pour la tranche de revenus de 1 franc à 

230 000 francs; 

30 p.c. pour la tranche de 230 000 francs à 305 000 
francs; 

40 p.c. pour la tranche de 305 000 francs à 435 000 
francs; 

45 p.c. pour la tranche de 435 000 francs à 
1 000 000 de francs; 

50 p.c. pour la tranche de 1 000 000 de francs à 
1 500 000 francs; 

52,5 p.c. pour la tranche de 1 500 000 francs à 
2 200 000 francs; 

55 p.c. pour la tranche dépassant 2 200 000 francs. 

§ 2. La partie des revenus exemptée conformé­ 
ment à l'article 6, est imputée sur les tranches succes­ 
sives du tarif en commençant par la première. 

Section 4. - Indexation automatique 

ART. 8 

§ 1er. Les montants exprimés en francs dans la 
présente loi, au titre II du Code des impôts sur les 
revenus et dans les dispositions législatives particu­ 
lières relatives à la matière, sont, en ce qui concerne 
les diverses limites et tranches de revenus, exemp­ 
tions, réductions, déductions et leurs limites ou limi­ 
tations, adaptés annuellement et simultanément à 
l'indice des prix à la consommation du Royaume. 

§ 2. L'adaptation visée au§ 1er est réalisée à l'aide 
du coefficient qui est obtenu en divisant la moyenne 
des indices des prix de l'année qui précède celle des 
revenus par la moyenne des indices des prix de 
l'année 1988. 

Pour le calcul du coefficient, on arrondit de la 
manière suivante: 

a) la moyenne des indices est arrondie au cen­ 
tième supérieur ou inférieur d'un point selon que le 
chiffre des millièmes d'un point atteint ou non cinq; 

b) le coefficient est arrondi au dix millième supé­ 
rieur ou inférieur selon que le chiffre des cent milliè­ 
mes atteint ou non cinq. 

Après application du coefficient, les montants 
sont arrondis au millier supérieur ou inférieur selon 
que le chiffre des centaines atteint ou non cinq. 

Afdeling J. - Belastingtarief 

ART. 7 

* 1. De belasting wordt bepaald op: 
25 pct. voor de inkomstenschijf van 1 frank tot 

230 000 frank; 

30 pct. voor de schijf van 230 000 frank tot 305 000 
frank; 

40 pct. voor de schijf van 305 000 frank tot 435 000 
frank; 

45 pct. voor de schijf van 435 000 frank tot 
1 000 000 frank; 

50 pct. voor de schijf van 1 000 000 frank tot 
1 500 000 frank; 

52,5 pct. voor de schijf van 1 500 000 frank tot 
2 200 000 frank; 

55 pct. voor de schijf boven 2 200 000 frank. 

§ 2. Het overeenkomstig artikel 6 vrijgestelde deel 
van de inkomsten wordt aangerekend op de opeen­ 
volgende tariefschijven te beginnen met de eerste. 

Afdeling 4. - Automatische indexering 

ART. 8 

§ 1. De bedragen die in deze wet, in titel II van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen en in de 
desbetreffende bijzondere wetsbepalingen zijn uit­ 
gedrukt in franken, worden, met betrekking' tot eni­ 
gerlei inkomstengrenzen en -schijven, vrijstellingen, 
verminderingen, aftrekken en beperkingen of 
begrenzingen ervan, jaarlijks en gelijktijdig aan het 
indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk 
aangepast. 

§ 2. De in § l bedoelde aanpassing gebeurt met 
behulp van de coëfficiënt die bekomen wordt door 
het gemiddelde van de indexcijfers van het jaar dat 
het jaar van de inkomsten voorafgaat te delen door 
het gemiddelde van de indexcijfers van het jaar 1988. 

Bij de berekening van de coëfficiënt worden de 
volgende afrondingen toegepast: 

a) het gemiddelde van de indexcijfers wordt afge­ 
rond tot het hogere of lagere honderdste van een 
punt naargelang het cijfer van de duizendsten van 
een punt al of niet vijf bereikt; 

b) de coëfficiënt wordt afgerond tot het hogere 
of lagere tienduizendste naargelang het cijfer van de 
honderdduizendsten al of niet vijf bereikt. 

Na de toepassing van de coëfficiënt worden de 
bedragen afgerond tot het hogere of lagere duizend­ 
tal naargelang het cijfer van de honderdtallen al of 
niet vijf bereikt. 
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* .t Le * 1 ,·r n'est pas applicuble aux montants de 
120 000 francs et 10 000 francs visés .1 l'article 10, * l'''", alinéa 1,·r, du même Code. 

Section 5. - Revenus immobiliers 

ART.9 

Sont déduits du montant des revenus des proprié­ 
tés foncières d'une période imposable, les intérêts de 
dettes contractées spécifiquement en vue d'acquérir 
ou de conserver ces propriétés et payés au cours de 
cette période imposable_. 

Les intérêts afférents à une dette contractée pour 
un seul bien immobilier sont déductibles de l'ensem­ 
ble des revenus immobiliers. 

La quotité des intérêts déductible conformément 
à l'article 71, § 2ter, du Code des impôts sur les 
revenus est déterminée après que les intérêts visés à 
l'alinéa 1er ont été déduits de ceux visés au § 1er, 
11°, de l'article précité. 

ART. 10 

§ 1er_ Par dérogation à l'article 188, alinéa 1er, du 
Code des impôts sur les revenus, aucune imputation 
au titre de précompte immobilier n'est opérée en 
raison du revenu cadastral ou de la partie du revenu 
cadastral qui n'est pas compris dans le revenu impo­ 
sable, conformément aux articles 9 et 10 du même 
Code. 

§ 2. Le précompte immobilier imputé conformé­ 
ment aux· articles 188, alinéa ier, et 189 du même 
Code ne donne pas lieu à restitution. 

Section 6. - Participations aux bénéfices relatives 
aux contrats d'assurance-vie 

ART. 11 

Les participations aux bénéfices, allouées ou attri­ 
buées, contractuellement ou non, attachées à des 
contrats d'assurance-vie sont immunisées de l'impôt 
des personnes physiques, pour autant qu'elles soient 
liquidées en même temps que les pensions, rentes, 
capitaux ou valeurs de rachat <lesdits contrats. 

Section 7. - Déductions diverses 

ART. 12 

§ 1er_ Sont considérées comme charges profes­ 
sionnelles déductibles au même titre que les cotisa­ 
tions visées à l'article 45, 5°, du Code des impôts 

§ J. Paragraaf I is niet van toepassing op de in 
artikel 10, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek 
gestelde bedragen van 120 000 frank en 10 000 frank. 

Afdeling 5. - Onroerende inkomsten 

ART. 9 

Van het bedrag van de inkomsten van onroerende 
goederen van een belastbaar tijdperk worden afge­ 
trokken de tijdens dat belastbaar tijdperk betaalde 
interesten van schulden specifiek aangegaan om die 
goederen te verkrijgen of te behouden. 

De interesten betreffende een schuld die is aange­ 
gaan voor één enkel onroerend goed, kunnen worden 
afgetrokken van de totale onroerende inkomsten. 

Het overeenkomstig artikel 71, § 2ter, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen aftrekbare 
interestgedeelte wordt bepaald nadat de in§ 1, 11°, 
van dat artikel bedoelde interesten zijn verminderd 
met die bedoeld in het eerste lid. 

ART. 10 

§ 1. ln afwijking van artikel 188, eerste lid, van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen, wordt 
geen onroerende voorheffing verrekend met betrek­ 
king tot het kadastraal inkomen, of het gedeelte 
ervan dat overeenkomstig de artikelen 9 en 10 van 
hetzelfde Wetboek niet in het belastbaar inkomen is 
begrepen. 

§ 2. De overeenkomstig de artikelen 188, eerste 
lid, en 189 van hetzelfde Wetboek verrekende onroe­ 
rende voorheffing geeft geen aanleiding tot terug­ 
gave. 

Afdeling 6. - Winstdeelnemingen met betrekking 
tot levensverzekeringscontracten 

ART. 11 

Al dan niet contractueel toegekende of uitgekeerde 
deelnemingen in de winst verbonden aan levensver­ 
zekeringscontracten zijn vrijgesteld van personenbe­ 
lasting op voorwaarde dat zij gelijktijdig met de uit 
die contracten voortvloeiende pensioenen, renten, 
kapitalen of afkoopwaarden worden vereffend. 

Afdeling 7. - Diverse aftrekken 

ART. 12 

§ 1. Als bedrijfslasten aftrekbaar op dezelfde 
grond als de bijdragen bedoeld in artikel 45, 5°, van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen, worden 
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sur les revenus, les sommes que le contribuable a 
versées, tant pour lui-même que pour les membres 
de son ménage qui sont à sa charge, à une société 
mutualiste reconnue par la Belgique, au titre de 
cotisations dans le cadre d'une assurance complé­ 
mentaire en vue de bénéficier d'une intervention 
dans le coût des soins de santé qui sont remboursa­ 
bles en application de la loi du 9 août 1963 instituant 
et organisant un régime d'assurance obligatoire 
contre la maladie et l'invalidité, sans toutefois tom­ 
ber dans le champ d'application de l'arrêté royal du 
30 juillet 1964 portant les conditions dans lesquelles 
l'application de la loi du 9 août 1963 instituant et 
organisant un régime d'assurance obligatoire contre 
la maladie et l'invalidité est étendue aux travailleurs 
indépendants, à concurrence du montant de l'inter­ 
vention qui peut être procurée en application de la 
loi du 9 août 1963 précitée. 

§ 2. Sont considérés comme charges profession­ 
nelles: 

1° les cotisations d'assurance complémentaire 
contre la vieillesse et le décès prématuré que le 
contribuable a versées à titre définitif, en Belgique, 
et en dehors de toute obligation légale, en vue de la 
constitution d'une rente ou d'un capital en cas de 
vie ou en cas de décès, à l'intervention de son 
employeur, par voie de retenue sur ses rémunéra­ 
tions, pour autant que ces cotisations remplissent 
les conditions et soient limitées aux maxima prévus à 
l'article 45, 3°, b, du même Code, pour les cotisations 
patronales; · 

2° les montants que le contribuable a versés au 
titre de cotisations en vue de bénéficier d'une indem­ 
nité en cas d'incapacité de travail pour cause de 
maladie et d'invalidité. 

§ 3. La limite de 80 p.c. prévue à l'article 45, 3°, 
b, du même Code doit s'apprécier au regard de 
l'ensemble des pensions légales, pensions extra-léga­ 
les, exprimées en rentes annuelles, et pensions consti­ 
tuées par des cotisations patronales visées à cette 
disposition et par des cotisations personnelles visées 
au § 2, 1°, du présent article, ou attribuées par 
l'employeur aux conditions prévues par l'article 45, 
6°, du même Code. Les prestations résultant de 
contrats individuels d'assurance-vie, visés à l'article 
13, § l~r, 1°, de la présente loi n'entrent pas en ligne 
de compte. 

ART. 13 

§ 1er. Sont déduites du total des revenus profes­ 
sionnels déterminés conformément à l'article 43, ali­ 
néa 1er, 1° à 3°, et 2, du Code des impôts sur les 
revenus ou aux articles ~ à 5 de la présente loi, mais 

aangezien, de sommen die de belnstingplichtigc voor 
zichzelf en voor de leden van zijn gezin die te zijnen 
laste zijn, aan een door België erkend ziekenfonds 
heeft gestort als bijdragen in het kader van een 
aanvullende verzekering met het oog op het verkrij­ 
gen van een tegemoetkoming in de kosten van ge­ 
neeskundige verstrekkingen die terugbetaalbaar zijn 
met toepassing van de wet van 9 augustus 1963 
tot instelling en organisatie van een regeling voor 
verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering, doch 
niet onder het toepassingsgebied vallen van het 
koninklijk besluit van 30 juli 1964 houdende de 
voorwaarden waaronder de toepassing van de wet 
van 9 augustus 1963 tot instelling en organisatie van 
een regeling voor verplichte ziekte- en invaliditeits­ 
verzekering tot de zelfstandigen wordt verruimd, ten 
belope van het bedrag van de tegemoetkoming die 
met toepassing van de voornoemde wet van 9 augus­ 
tus 1963 kan worden verstrekt. 

§ 2. Als bedrijfslasten worden aangezien: 

1 ° de bijdragen van aanvullende verzekering 
tegen ouderdom en vroegtijdige dood die de belas­ 
tingplichtige, buiten enige wettelijke verplichting 
om, definitief in België heeft gestort met het oog op 
het vestigen van een rente of van een kapitaal in 
geval van leven of van overlijden, door bemiddeling 
van zijn werkgever, door inhouding op zijn bezoldi­ 
gingen, voor zover die bijdragen voldoen aan de 
voorwaarden en beperkt blijven tot de maxima die, 
wat de werkgeversbijdragen betreft, bepaald zijn in 
artikel 45, 3°, b, van hetzelfde Wetboek; 

2° de bedragen die de belastingplichtige heeft ge­ 
stort als bijdragen die een vergoeding waarborgen 
voor een arbeidsongeschiktheid wegens ziekte en 
invaliditeit. 

§ 3. De in artikel 45, 3°, b, van hetzelfde Wetboek 
bedoelde beperking tot 80 pct. moet worden beoor­ 
deeld ten opzichte van het geheel van de wettelijke 
pensioenen, extra-wettelijke pensioenen, uitgedrukt 
in jaarlijkse renten, en de pensioenen gevormd met 
werkgeversbijdragen bedoeld in die bepaling en met 
persoonlijke bijdragen bedoeld in § 2, 1 °, van dit 
artikel of door de werkgever toegekend onder de 
bij artikel 45, 6° van hetzelfde Wetboek bepaalde 
voorwaarden. De uitkeringen die voortvloeien uit 
individuele levensverzekeringscontracten, bedoeld in 
artikel 13, § 1, 1°, van deze wet worden niet in 
aanmerking genomen. 

ART. 13 

§ 1. Het totaal van de overeenkomstig artikel 43, 
eerste lid, 1° tot 3°, en tweede lid, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen of de artikelen 3 tot 5 
van deze wet bepaalde bedrijfsinkomsten, maar met 
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;1 l'exception des revenus imposés distinctement en 
application de l'article 93 du même Code: 

1° les cotisations d'assurance complémentaire 
contre la vieillesse' et le décès prématuré que le 
contribuable a versées à titre définitif, en Belgique, 
et en dehors de toute obligation légale, en vue de la 
constitution d'une rente ou d'un capital en cas de 
vie ou en cas de décès en exécution d'un contrat 
d'assurance-vie qu'il a conclu individuellement; 

2° les sommes affectées à l'amortissement ou à la 
reconstitution d'emprunts hypothécaires contractés 
en vue de la construction, de l'acquisition ou de la 
transformation d'une habitation située en Belgique 
et garantis par une assurance temporaire au décès à 
capital décroissant. 

§ 2. Les charges visées au§ 1er sont déduites ä.UX 
conditions et selon les modalités prévues aux articles 
55, 56, § t=, et 57 du même Code, étant entendu 
que: 

a) la somme totale déductible des charges visées 
au§ 1er ne peut pas dépasser 15 p.c. de la première 
tranche de 50 000 francs du total des revenus profes­ 
sionnels et 6 p.c. du surplus, ni 60 000 francs; 

b) les sommes visées au § 1er, 2°, ne sont prises 
en considération que dans la mesure où elles concer­ 
nent la première tranche de 2 millions de francs du 
montant initial des emprunts contractés pour cette 
habitation, majorée, en ce qui concerne la maison 
d'habitation visée à l'article 10 du même Code, de 
5, 10, 20 ou 30 p.c., selon que le contribuable a un, 
deux, trois ou plus de trois enfants à charge. Le 
nombre d'enfants à charge se calcule au 1er janvier 
de l'année qui suit celle de la conclusion du contrat 
d'emprunt. 

§ 3. Sont également déduites du même total des 
revenus professionnels, à concurrence de 40 000 
francs par contribuable et par période imposable, 
les sommes consacrées à la souscription et à la 
libération en numéraire d'actions ou parts, représen­ 
tatives d'une fraction du capital social, émises par 
une société ou par une autre personne morale visée 
aux articles 98, 100 et 102, du même Code, dans 
laquelle le contribuable est occupé en qualité de 
travailleur salarié au sens de l'article 20, 2°, a, du 
même Code, ou dont la société qui occupe le contri­ 
buable est considérée de manière irréfragable être 
une filiale ou une sous-filiale au sens de la législation 
relative à la comptabilité et aux comptes annuels des 
entreprises. 

La déduction est subordonnée à la condition que 
le contribuable produise, à l'appui de sa déclaration 
relative à la période imposable pour laquelle la 
déduction est opérée, les pièces justificatives de l'ac­ 
quisition des actions ou parts et de la conservation 
de celles-ci jusqu'à la fin ce cette période imposable. 

uitzondering van de inkomsten die afzonderlijk wor­ 
den belast overeenkomstig artikel 9.3 van hetzelfde 
Wetboek, wordt verminderd met: 

1 ° de bijdragen van aanvullende verzekering 
tegen ouderdom en vroegtijdige dood die de belas­ 
tingplichtige, buiten enige wettelijke verplichting 
om, definitief in België heeft gestort met het oog op 
het vestigen van een rente of van een kapitaal in 
geval van leven of van overlijden, ter uitvoering van 
een levensverzekeringscontract dat hij individueel 
heeft gesloten; 

2° de sommen besteed tot aflossing of herstelling 
van hypothecaire leningen gesloten voor het bou­ 
wen, het verwerven of het verbouwen van een in 
België gelegen woning en gewaarborgd door een 
tijdelijke verzekering bij overlijden met afnemend 
kapitaal. 

§ 2. De in § 1 bedoelde lasten worden afgetrokken 
overeenkomstig de voorwaarden en modaliteiten 
bepaald in de artikelen 55, 56, § 1, en 57 van hetzelfde 
Wetboek, met dien verstande dat: 

a) het totale aftrekbare bedrag van de in § 1 
vermelde lasten noch 15 pct. van de eerste schijf van 
50 000 frank van het totale bedrijfsinkomen en 6 pct. 
van het overige, noch 60 000 frank mag overtreffen; 

b) de in § 1, 2°, vermelde sommen slechts voor 
aftrek in aanmerking komen voor zover ze betrek­ 
king hebben op de eerste schijf van 2 miljoen frank 
van het aanvangsbedrag van de voor die woning 
aangegane leningen, een bedrag dat, voor het in 
artikel 10 van hetzelfde Wetboek bedoelde woonhuis 
wordt verhoogd met 5, 10, 20 of 30 pct., naargelang 
de belastingplichtige een, twee, drie of meer dan drie 
kinderen ten laste heeft. Het aantal kinderen ten 
laste wordt geteld op 1 januari van het jaar volgend 
op dat waarin de leningovereenkomst is gesloten; 

§ 3. Hetzelfde totaal van de bedrijfsinkomsten 
wordt tot een beloop van 40 000 frank per belasting­ 
plichtige en per belastbaar tijdperk verminderd met 
de bedragen besteed aan de inschrijving op en de 
volstorting in geld van aandelen die een fractie van 
het maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigen, 
uitgegeven door een vennootschap of door een 
andere rechtspersoon als bedoeld bij de artikelen 
98, 100 en 102, van hetzelfde Wetboek, waarin de 
belastingplichtige werknemer is in de zin van artikel 
20, 2°, a, van datzelfde Wetboek, of waarvan de 
vennootschap die de belastingplichtige tewerkstelt 
onweerlegbaar-geacht wordt een dochter- of klein­ 
dochteronderneming te zijn in de zin van de wetge­ 
ving op de boekhouding en de jaarrekening van de 
ondernemingen. 

De aftrek wordt slechts toegekend als de belasting­ 
plichtige tot staving van zijn aangifte betreffende het 
belastbaar tijdperk, waarvoor de aftrek is verricht, 
de stukken overlegt waaruit blijkt dat de aandelen 
zijn aangeschaft en dat ze op het einde van dat 
belastbaar tijdperk nog in zijn bezit zijn. 
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Le maintien de la déduction est subordonné ,1 1.t 
condition que le contribuable produise à l'appui 
de ses déclarations des cinq périodes imposables 
suivantes, la preuve de la conservation des actions 
ou parts pour lesquelles la déduction a été opérée. 

En cas de cession au cours des cinq ans suivant 
leur acquisition, des actions ou parts visées à l'ali­ 
néa I'", un montant correspondant à autant de fois 
un soixantième des sommes déduites des revenus 
professionnels qu'il reste de mois entiers à courir 
jusqu'à l'expiration du délai de cinq ans, est imposé 
au titre de revenus professionnels visés à l'article 20, 
2°, a, du même Code. 

Les alinéas 3 et 4 ne sont pas applicables dans les 
cas où la cession intervient à la suite du décès du 
contribuable. 

La déduction ne peut être cumulée avec celle qui 
se rapporte au compte-épargne ou à l'assurance­ 
épargne, visée à l'article 72, § 2, du même Code. 

Par dérogation à l'alinéa 1er, le montant de 40 000 
francs est toutefois limité à 20 000 francs. 

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, majorer ce montant de 20 000 francs. 

ART. 14 

La déduction prévue à l'article 71, § t«, 7°, du 
Code des impôts sur les revenus, est, par période 
imposable, limitée à 50 p.c. de la première tranche 
de 400 000 francs des rémunérations payées ou attri­ 
buées à un employé de maison. 

ART. 15 

§ 1er. Sont déduites de l'ensemble des revenus nets 
des différentes catégories visées à l'article 6 du Code 
des impôts sur les revenus, à concurrence de 80 p.c., 
les dépenses engagées pour la garde d'un ou de 
plusieurs descendants à charge du contribuable ou 
des enfants dont il assume la charge exclusive ou 
principale et qui n'ont pas atteint l'âge de trois ans. 

§ 2. Les dépenses visées au § r= sont déduites: 

a) à condition que le contribuable bénéficie de 
revenus professionnels visés à l'article 20 du même 
Code; · 

b) lorsqu'elles sont payées soit à des institutions 
reconnues, subsidiées ou contrôlées par )'«Office de 
la naissance et de l'enfance», par « Kind en Gezin» 
ou par l'exécutif de la Communauté germanophone, 

De aftrek wordt slechts behouden als de belasting­ 
plichtige tot sta ving van zijn aangiften van de vijf 
volgende belastbare tijdperken, het bewijs overlegt 
dat de aandelen waarvoor de aftrek is verricht, nog 
in zijn bezit zijn. 

Ingeval de in het eerste lid bedoelde aandelen 
overgedragen worden tijdens de vijf jaar volgend op 
de aanschaffing ervan, wordt als bedrijfsinkomsten 
bedoeld in artikel 20, 2°, a, van hetzelfde Wetboek, 
belast een bedrag dat gelijk is aan zoveel maal een 
zestigste van de bedragen waarmee de bedrijfsin­ 
komsten zijn verminderd, als er volle maanden te 
lopen blijven tot het einde van de termijn van vijf 
Jaar. 

Het derde en het vierde lid zijn niet van toepassing 
wanneer de overdracht geschiedt ingevolge het over­ 
lijden van de belastingplichtige. 

De aftrek kan niet worden samengevoegd met die 
met betrekking tot de spaarrekening of de spaarver­ 
zekering bedoeld in artikel 72, § 2, van hetzelfde 
Wetboek. 

In afwijking van het eerste lid wordt het bedrag 
van 40 000 frank evenwel beperkt tot 20 000 frank. 

De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd 
besluit, dat bedrag van 20 000 frank verhogen. 

ART. 14 

De aftrek bedoeld in artikel 71, § 1, 7°, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen wordt per 
belastbaar tijdperk beperkt tot 50 pct. van de eerste 
schijf van 400 000 frank van de bezoldigingen 
betaald of toegekend aan een huisbediende. 

ART. 15 

§ 1. Van de gezamenlijke netto-inkomsten van de 
verschillende in artikel 6 van het Wet boek van de 
inkomstenbelastingen vermelde categorieën worden 
de uitgaven voor de oppas van één of meer afstam­ 
melingen ten laste van de belastingplichtige of kinde­ 
ren die hij volledig of hoofdzakelijk ten laste heeft 
en die de leeftijd van drie jaar niet hebben bereikt, 
afgetrokken voor 80 pct. 

§ 2. De in § 1 bedoelde uitgaven worden afge- 
trokken: · 

a) op voorwaarde dat de belastingplichtige 
bedrijfsinkomsten heeft als bedoeld in artikel 20 van 
hetzelfde Wetboek; 

b) wanneer zij zijn betaald ofwel aan inrichtingen 
die zijn erkend, gesubsidieerd of gecontroleerd door 
« Kind en Gezin», het « Office de la naissance et de 
l'enfance» of de Executieve van de Duitstalige 
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soit ;'1 des gardiens indépendants d'enfants ,1 dom ki le 
m1 à des crèches placés sous la surveillance de ces 
institutions; 

c) lorsque leur réalité et leur montant sont justi­ 
fiés au moyen de documents probants, joints à la 
déclaration à l'impôt des personnes physiques. 

§ 3. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, fixer un montant maximum déductible 
par jour de garde et par enfant, sans que ce montant 
soit inférieur à 160 francs; 

§ 4. La déduction visée au paragraphe 1er ne peut 
être cumulée avec le complément d'exemption prévu 
à l'article 6, § i=, alinéa r=, 3°, f. 

ART. 16 

Les charges visées aux articles 71, § 1er, et 72 du 
Code des impôts sur les revenus et à l'article 15 de 
la présente loi sont déductibles des revenus de la 
période imposable au cours de laquelle elles ont été 
effectivement payées. 

Les revenus imposés distinctement, conformément 
à l'article 93 du même Code, n'interviennent pas 
pour le calcul des charges visées à l'alinéa 1er. 

ART. 17 

Lorsque la cotisation est établie au nom des deux 
conjoints, les charges déductibles de l'ensemble des 
revenus nets imposables des deux conjoints, à l'ex­ 
ception de celles qui sont visées aux articles 71, § 1er, 
3°, et 72 du Code des impôts sur les revenus, sont 
imputées suivant la règle proportionnelle sur les 
revenus nets de chacun des conjoints. 

Les charges exceptées en vertu de l'alinéa 1er sont 
ensuite imputées par priorité sur les revenus du 
contribuable qui en est le débiteur. Le solde éventuel 
est imputé sur les revenus de son conjoint. 

ART. 18 

Les réductions d'impôt prévues par l'article 87ter, 
§ 2, 1°, 3° et 7°, du Code des impôts sur les revenus, 
sont calculées en appliquant au revenu imposable 
supposé servant de base au calcul, l'exemption pré­ 
vue à l'article 6, § 1er, alinéa 1er, 1° ou 2°, de 
la présente loi, selon qu'il s'agit d'un isolé ou de 
conjoints. Dans ce calcul, l'exemption prévue à l'ar­ 
ticle 6, § 1er, alinéa 1er, 2°, de la présente loi, n'est 
appliquée qu'une seule fois. 

Gemeenschap, ofwel aan zelfstandige onthaalouders 
of kinderdagverblijven die onder toezicht van die 
instellingen staan; 

c) indien zij, betreffende de echtheid en het bedrag 
ervan, worden gestaafd met bewijsstukken bij de 
aangifte in de personenbelasting. 

§ 3. De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd 
besluit, een maximumbedrag bepalen voor de aftrek 
per oppasdag en per kind; dat bedrag mag niet lager 
zijn dan 160 frank; 

§ 4. De in § 1 bedoelde aftrek is niet cumuleer­ 
baar met het bijkomend bedrag dat van belasting 
wordt vrijgesteld overeenkomstig artikel 6, § 1, eer­ 
ste lid, 3°, f. 

ART. 16 

De in de artikelen 71, § 1, en 72 van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen en in artikel 15 van 
deze wet bedoelde lasten worden afgetrokken van 
de inkomsten van het belastbaar tijdperk waarin zij 
werkelijk werden betaald. 

De krachtens artikel 93 van hetzelfde Wetboek 
afzonderlijk belaste inkomsten, komen niet in aan­ 
merking voor de berekening van de in het eerste lid 
bedoelde lasten. 

ART. 17 

Wanneer de aanslag wordt gevestigd op naam van 
de beide echtgenoten, worden de lasten die van 
het totale belastbare netto-inkomen van de beide 
echtgenoten aftrekbaar zijn, met uitzondering van 
die welke bedoeld worden in de artikelen 71, § 1, 3°, 
en 72 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen, 
evenredig aangerekend op het netto-inkomen van . 
iedere echtgenoot. 

De lasten waarvoor krachtens het eerste lid een 
uitzondering wordt gemaakt, worden vervolgens bij 
voorrang aangerekend op het inkomen van de belas­ 
tingplichtige die ze verschuldigd is. Het eventuele 
saldo wordt aangerekend op het inkomen van zijn 
echtgenoot. 

ART. 18 

De belastingverminderingen voorgeschreven bij 
artikel 87ter, § 2, 1°, 3° en 7°, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen, worden berekend door op 
het veronderstelde belastbaar inkomen dat als basis 
voor de berekening dient, de vrijstelling toe te passen 
waarin artikel 6, § 1, eerste lid, 1° of 2°, van deze 
wet voorziet, al naargelang het een alleenstaande of 
echtgenoten betreft. Bij die berekening wordt de 
vrijstelling waarin artikel 6, § 1, eerste lid, 2°, van 
deze wet voorziet slechts éénmaal toegepast. 



1 11 l 

ART. 19 

Le directeur des contributions ou le fonctionnaire 
délégué par lui accorde, aux conditions prévues ,l 
l'article 277, § J, 2°, du Code des impôts sur les 
revenus, le dégrèvement d'office des surtaxes résul­ 
tant du défaut d'application de l'article 6 de la 
présente loi. 

CHAPITRE li 

Compensations budgétaires 

Section 1re. - Dispositions particulières 

ART. 20 

§1er.Les pourcentages de la déduction pour inves­ 
tissement visés à l'article 42ter, § 2, du Code des 
impôts sur les revenus, sont remplacés comme suit: 

a) le pourcentage de base de la déduction est 
égal à l'augmentation, exprimée en pour cent, de la 
moyenne des indices des prix à la consommation du 
Royaume de l'année précédant celle de l'investisse­ 
ment par rapport à la moyenne des indices des prix 
à la consommation de l'année précédente, arrondie 
à l'unité supérieure ou inférieure selon que la frac­ 
tion atteint ou non cinquante centièmes, majorée de 
3 points sans que le pourcentage ainsi obtenu puisse 
être inférieur à 5 p.c. ou supérieur à 12 p.c.; 

b) le pourcentage de base est majoré: 
1° soit de 10 points lorsqu'il s'agit soit d'éléments 

qui tendent à promouvoir la recherche et le dévelop­ 
pement de produits nouveaux et de technologies 
avancées n'ayant pas d'effets sur l'environnement ou 
visant à .minimiser les effets négatifs sur l'environne­ 
ment, soit d'éléments qui tendent à une utilisation 
plus rationnelle de l'énergie, à l'amélioration des 
processus industriels au point de vue énergétique et, 
plus spécialement, à la récupération d'énergie dans 
l'industrie; 

2° soit de 7 points dans les cas visés à l'article 
42ter, § 3, du même Code. 

Le Roi peut, lorsque les circonstances économi­ 
ques le justifient, majorer, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, le pourcentage de base de la 
déduction, visé à l'alinéa 1er, a). 

§ 2. Ledit article 42ter est également applicable 
aux profits visés à l'article 20, 3°, du même Code. 

§ 3. Les taux de la déduction pour investissement 
visés au§ 1er sont, aux conditions prévues à l'article 
70 de la loi de redressement du 31 juillet 1984, 
majorés de 5 points, en ce qui concerne les investisse­ 
ments des sociétés novatrices, visées à l'article 68 de 
ladite loi. 

Arn. 19 

Onder de in artikel 277, § .,. 2°, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen bepaalde voorwaar­ 
den, verleent de directeur der belastingen of de door 
hem gedelegeerde ambtenaar ambtshalve ontheffing 
van overbelastingen te wijten aan de niet-toepassing 
van artikel 6 van deze wet. 

HOOFDSTUK li 
Budgettaire compensaties 

Afdeling 1. - Bijzondere bepalingen 

ART. 20 

§ 1. De in artikel 42ter, § 2, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen bepaalde percentages van 
de investeringsaftrek worden vervangen als volgt: 

a) als basispercentage van de aftrek geldt de 
percentsgewijs uitgedrukte stijging van het gemid­ 
delde van de indexcijfers van de consumptieprijzen 
van het Rijk voor het jaar dat het jaar van de 
investering voorafgaat ten opzichte van het gemid­ 
delde van de indexcijfers van het eraan voorafgaande 
jaar, afgerond tot de hogere of lagere eenheid naarge­ 
lang de breuk al dan niet vijftig honderdsten 
bedraagt, en verhoogd met 3 percentpunten zonder 
dat het aldus bekomen percentage minder dan 5 pct. 
of meer dan 12 pct. mag bedragen; 

b) het basispercentage wordt verhoogd: 
1 ° ofwel met 10 percentpunten wanneer het gaat 

hetzij om bestanddelen die worden gebruikt ter 
bevordering van het onderzoek en de ontwikkeling 
van nieuwe produkten en toekomstgerichte techno­ 
logieën die ofwel geen effecten hebben op het leefmi­ 
lieu of die beogen de negatieve effecten op het leefmi­ 
lieu te minimaliseren, hetzij om bestanddelen waar­ 
mede een rationeler energieverbruik, de verbetering 
van de industriële processen uit energetische overwe­ 
gingen en, in het bijzonder, de terugwinning van 
energie in de industrie wordt beoogd; 

2° ofwel met 7 percentpunten in de gevallen 
bedoeld in artikel 42ter, § 3, van hetzelfde Wetboek. 

Wanneer de economische omstandigheden zulks 
rechtvaardigen kan de Koning, bij in Ministerraad 
overlegd besluit, het in het eerste lid, a), bedoelde 
basispercentage van de aftrek verhogen. 

§ 2. Het genoemde artikel 42ter is ook van toe­ 
passing op de in artikel 20, 3°, van hetzelfde Wetboek 
bedoelde baten. 

§ 3. De in§ 1 bedoelde percentages van de investe­ 
ringsaftrek worden, onder de in artikel 70 van de 
herstelwet van 31 juli 1984 bepaalde voorwaarden, 
verhoogd met 5 punten, met betrekking tot investe­ 
ringen van de in artikel 68 van diezelfde herstelwet 
bedoelde innovatievennootschappen. 
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ART. 21 

La taxe annuelle sur les participations bénéficiai­ 
res, prévue par l'article 183bis du Code des taxes 
assimilées au timbre, n'est déductible, pour la déter­ 
mination du revenu imposable, qu'à concurrence de 
50 p.c. 

ART. 21 

ART. 22 

§ 1er. Les dépenses et charges professionnelles 
afférentes à l'utilisation des voitures, voitures mixtes 
et minibus, tels que ces véhicules sont définis par 
la réglementation relative à l'immatriculation des 
véhicules à moteur, autres que celles afférentes à la 
consommation de carburant, ne sont considérées 
comme charges professionnelles qu'à concurrence de 
75 p.c. 

§ 2. Le paragraphe 1er ne s'applique pas: 

1° aux voitures qui sont affectées exclusivement 
à un service de taxis ou à la location avec chauffeur 
et qui sont exemptées à ce titre de la taxe de circula­ 
tion sur les véhicules automobiles conformément à 
l'article 5, § t=, go, du Code des taxes assimilées 
aux impôts sur les revenus; 

2° aux voitures qui, spécialement équipées à cet 
effet, sont affectées exclusivement à l'enseignement 
pratique dans des écoles de conduite agréées; 

3° aux voitures qui sont données exclusivement 
en location à des tiers. 

§ 3. Les dépenses et charges visées au § 1er com­ 
prennent celles afférentes aux voitures visées au § 2, 
1 ° et 3°, qui appartiennent à des tiers, ainsi que le 
montant des dépenses et charges visées au présent 
article qui sont remboursées à des tiers. 

§ 4. Les plus-values ou moins-values ultérieures 
sur des véhicules visés au § 1er ne sont prises en 
considération que jusqu'à concurrence de 75 p.c. 

ART. 23 

§ 1er. Ne sont pas considérés comme charges pro­ 
fessionnelles: 

1° 50 p.c. de la quotité professionnelle des frais 
de restaurant, de réception et de cadeaux d'affaires 
et du montant qui est remboursé à ce titre à des 
tiers; 

2° les frais de vêtements professionnels non spéci­ 
fiques et le montant qui est remboursé à ce titre à 
des tiers. 

De jaarlijkse taks op de winstdeelnemingen, 
bedoeld in artikel 183/Jis van het Wetboek der met 
het zegel gelijkgestelde taksen is, voor de vaststelling 
van het belastbaar inkomen, slechts aftrekbaar tot 
een beloop van 50 pct. 

ART. 22 

§ l. De bedrijfsuitgaven en -lasten met betrekking 
tot het gebruik van personenauto's, auto's voor dub­ 
bel gebruik en minibussen, zoals zij zijn omschreven 
in de reglementering inzake inschrijving van motor­ 
voertuigen, worden, met uitzondering van die met 
betrekking tot de verbruikte brandstof, slechts voor 
75 pct. als bedrijfslasten aangemerkt. 

§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing: 

1 ° op voertuigen die uitsluitend worden gebruikt 
voor een taxidienst of voor verhuring met bestuurder 
en die uit dien hoofde van de verkeersbelasting op 
de autovoertuigen vrijgesteld zijn krachtens artikel 
5, § 1°, go, van het Wetboek van de met de inkom­ 
stenbelastingen gelijkgestelde belastingen; 

2° op speciaal daartoe uitgeruste voertuigen die in 
erkende autorijscholen uitsluitend worden gebruikt 
voor praktisch onderricht; 

3° op voertuigen die uitsluitend aan derden wor­ 
den verhuurd. 

§ 3. De in § 1 bedoelde uitgaven en lasten omvat­ 
ten die welke zijn gedaan met betrekking tot de in 
§ 2, 1 ° en 3°, bedoelde voertuigen die toebehoren 
aan derden, zomede het bedrag van de in dit artikel 
bedoelde uitgaven en lasten die aan derden worden 
terugbetaald. 

§ 4. Latere meer- of mind~rwaarden op de in § 1 
bedoelde voertuigen worden slechts. voor 75 pct. in 
aanmerking genomen. 

ART. 23 

§ l. Als bedrijfslasten worden niet aangemerkt: 

1° 50 pct. van het bedrijfsmatig gedeelte van de 
restaurant- en receptiekosten, van de kosten voor 
relatiegeschenken, en van het bedrag dat daarvoor 
aan derden wordt terugbetaald; 

2° kosten voor niet-specifieke beroepskleding en 
het bedrag dat daarvoor aan derden wordt terugbe­ 
taald. 
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11.u vêtements professionnels spécifiques, on 
entend les vêtements de travail imposés par b régle­ 
mentation relative à la protection du travail, par 
une convention collective de travail, ainsi que les 
vêtements spéciaux portés dans le cadre de l'exercice 
de la profession, qui y sont adaptés et qui, compte 
tenu de la nature de l'activité professionnelle, sont 
obligatoires, nécessaires ou d'usage, à l'exclusion 
chaque fois des vêtements qui, dans la vie privée 
courante, sont considérés ou peuvent servir comme 
tenues de ville, du soir, de cérémonie, de voyage ou 
de loisir. 

§ 2. Par dérogation au § i=, 1°, sont toutefois 
considérés comme charges professionnelles: 

a) les frais de restaurant, dans la mesure où le 
contribuable, représentant du secteur alimentaire, 
établit qu'ils sont nécessaires dans l'exercice de l'ac­ 
tivité professionnelle, dans le cadre d'une relauon 
potentielle ou réelle de fournisseur à client; 

b) les articles publicitaires portant de manière. 
apparente et durable la dénomination de l'entreprise 
donatrice. · 

ART. 24 

. § 1er. Pour ce qui concerne les rémunérations et 
les profits visés à l'article 20, 2° et 3°, du Code des 
impôts sur les revenus, autres que les indemnités 
obtenues en réparation totale ou partielle d'une perte 
temporaire de rémunérations ou de profits, les 
'dépenses ou charges professionnelles autres que les 
cotisations sociales et les cotisations visées à l'article 
12, § 2, 1°, de la présente loi sont, à défaut de 
preuves visées à l'article 44 du même Code, fixées 
forfaitairement en pourcentage du montant brut de 
ces revenus préalablement diminués <lesdites cotisa­ 
tions. 

§ 2. Ces pourcentages sont: 
1° pour les rémunérations et profits visés à l'ar­ 

ticle 20, 2°, a, et 3°, du même Code: 
a) 20 p.c. de la première tranche de 150 000 

francs; 

b) 10 p.c. de la tranche de 150 000 francs à 
300 000 francs; 

c) 5 p.c. de la tranche de 300 000 francs à 500 000 
francs; 

d) 3 p.c. de la tranche excédant 500 000 francs; 

2° pour les rémunérations visées à l'article 20, 2°, 
b etc, du même Code: 5 p.c. 

§ 3. Le forfait ne peut, en aucun cas, dépasser 
100 000 francs. 

Onder specifieke beroepskleding wordt verstaan 
. de werkkleding opgelegd door de reglementering 
op de arbeidsbescherming, of door een collectieve 
arbeidsovereenkomst, alsmede de bijzondere kleding 
die bij het uitoefenen van de beroepswerkzaamheid 
wordt gedragen, die daaraan is aangepast en die 
wegens de aard van de beroepswerkzaamheid ver­ 
plicht, noodzakelijk of gebruikelijk is, met uitslui­ 
ting telkens van de kleding die in het privé-leven 
doorgaans als stads-, avond-, ceremonie-, reis- of 
vrijetijdskleding wordt aangemerkt of daartoe dient. 

§ 2. In afwijking van § 1, 1°, worden evenwel als 
bedrijfslasten aangemerkt: 

a) restaurantkosten voor zover de belastingplich­ 
tige, vertegenwoordiger van de voedingssector, 
bewijst dat zij bij de uitoefening van de beroepswerk­ 
zaamheid noodzakelijk zijn in het kader van een 
mogelijke of werkelijke relatie van leverancier tot 
klant; 

• b) reclameartikelen die opvallend en blijvend de 
benaming van de schenkende onderneming dragen. 

ART. 24 

§ 1. Met betrekking tot de in artikel 20, 2° en 
3°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
bedoelde bezoldigingen en baten, andere dan de 
vergoedingen verkregen tot volledig of gedeeltelijk 
herstel van een tijdelijke derving van bezoldigingen 
of baten, worden de bedrijfsuitgaven of-lasten, de 
sociale bijdragen en de in artikel 12, § 2, 1°, van 
deze wet bedoelde bijdragen uitgezonderd, bij · 
gebreke van de in artikel 44 van hetzelfde Wetboek 
vermelde bewijzen, forfaitair bepaald op een percent 
van het brutobedrag van die inkomsten, vooraf ver­ 
minderd met voormelde bijdragen. 

§ 2. Die percenten zijn: 
1° voor de bezoldigingen en baten als bedoeld in 

artikel 20, 2°, a, en 3°, van hetzelfde Wetboek: 
a) 20 pct. van de eerste schijf van 150 000 frank; 

b) 10 pct. van de schijf van 150 000 frank tot 
300 000 frank; 

c) 5 pct. van de schijf van 300 000 frank tot 
500 000 frank; 

d) 3 pct. van de schijf boven 500 000 frank; 

2° voor de bezoldigingen als bedoeld in artikel 
20, 2°, b en c, van hetzelfde Wetboek: 5 pct. 

§ 3. In geen geval mag het forfait méér bedragen 
dan 100 000 frank. 
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ART. 25 
Sauf lorsqu'ils sont imposés distinctement confor­ 

mémenr à l'article 93, * l'", 1°bis et 5°, du Code des 
impôts sur les revenus, ou non déclarés conformé­ 
ment à l'article 220bis du même Code, les revenus 
de capitaux et biens mobiliers visés aux articles 
11 à 17 du même Code, sont diminués des frais 
d'encaissement et de garde, ainsi que des autres frais 
ou charges analogues y afférents. 

ART. 26 

§ 1er. Les intérêts de dettes contractées en vue 
d'acquérir ou de conserver des revenus mobiliers ne 
constituent pas des charges déductibles. 

§ 2. Toutefois, dans le chef d'administrateurs 
chargés de fonctions réelles et permanentes et asso­ 
ciés actifs, sont considérés comme des charges pro­ 
fessionnelles les intérêts effectivement payés de 
dettes contractées auprès de tiers en vue de la sous­ 
cription ou de l'acquisition d'actions ou parts repré-. 
sentatives du capital social d'une société ou d'une 
autre personne morale visée aux articles 98, 100 et 
102 du Code des impôts sur les revenus et dont ils 
perçoivent des rémunérations visées à l'article 20, 
2°, b etc, du même Code. 

ART. 27 

Lorsque la cotisation est établie au nom de deux 
conjoints, le crédit d'impôt visé à l'article 135, § 1er, 
alinéa 2, 2°, du Code des impôts sur les revenus est 
imputé sur l'impôt dû par le bénéficiaire des revenus 
assortis de ce crédit d'impôt, et le solde éventuel sur 
l'impôt dû par son conjoint. 

ART. 28 

Le montant net des revenus et produits de capi­ 
taux et biens mobiliers et des revenus divers visés à 
l'article 67, 4° à 6°, du Code des impôts sur les 
revenus, s'entend du montant encaissé ou recueilli 
sous quelque forme que ce soit, avant déduction des 
frais d'encaissement, des frais de garde et d'autres 
frais ou charges analogues, majoré des précomptes 
mobiliers, réels ou fictifs, visés aux articles 174, 191, 
3°, et 193, du même Code, à l'exclusion du crédit 
d'impôt visé à l'article 135, § 1er, alinéa 2, 1°, et 
alinéa 3 du même Code, et de la quotité forfaitaire 
d'impôt étranger visée aux articles 187 du même 
Code et 29 de la présente loi lorsque les titres ou 
biens productifs de ces revenus ou produits ne sont 
pas affectés par leur bénéficiaire à l'exercice de l'acti- 
vité professionnelle. · 

ART. 25 

Behalve wanneer zij, overeenkomstig artikel 93, * 1, 1°bis en 5'\ van het Wetboek van de inkomsten­ 
belastingen afzonderlijk worden belast of overeen­ 
komstig artikel 220bis van hetzelfde Wetboek, niet 
worden aangegeven, worden de in de artikelen 11 
tot 17 van hetzelfde Wetboek bedoelde inkomsten 
van roerende goederen en kapitalen verminderd met 
de erop betrekking hebbende innings- en bewarings­ 
kosten en andere soortgelijke kosten of lasten. 

ART. 26 

§ 1 Interesten van schulden aangegaan om roe­ 
rende inkomsten te verkrijgen of te behouden zijn 
geen aftrekbare lasten. 

§ 2. Met betrekking tot bestuurders met werke­ 
lijke en vaste functies en werkende vennoten worden 
evenwel als bedrijfslasten aangemerkt, de werkelijk 
betaalde interesten van schulden aangegaan bij der­ 
den met het oog op het inschrijven op of het verkrij­ 
gen van aandelen die een fractie van het maatschap­ 
pelijk kapitaal vertegenwoordigen van een vennoot­ 
schap of van een andere rechtspersoon als bedoeld 
in de artikelen 98, 100 en 102 van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen, en waarvan zij in artikel 
20, 2°, b en c, van hetzelfde Wetboek, bedoelde 
bezoldigingen ontvangen. 

ART. 27 

Wanneer de aanslag op naam van beide echtgeno­ 
ten wordt gevestigd, wordt het belastingkrediet als 
bedoeld in artikel 135, § 1, tweede lid, 2°, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen, verrekend 
met de belasting verschuldigd door de verkrijger van 
de inkomsten waaraan dat belastingkrediet verbon­ 
den is, en het eventuele saldo op de belasting ver­ 
schuldigd door zijn echtgenoot. 

ART. 28 

Onder het nettobedrag van inkomsten en op­ 
brengsten van roerende goederen en kapitalen en 
van diverse inkomsten als bedoeld in artikel 67, 4° 
tot 6°, van het Wetboek van de inkomstenbelastin­ 
gen, wordt verstaan het bedrag dat in enigerlei vorm 
is geïnd of verkregen, vóór aftrek van de innings- en 
bewaringskosten en van andere soortgelijke kosten 
of lasten, vermeerderd met de werkelijke of fictieve 
roerende voorheffingen, bepaald in de artikelen 174, 
191, 3°, en 193, van hetzelfde Wetboek, met uitslui­ 
ting van het in artikel 135, § 1, tweede lid, 1°, en 
derde lid van hetzelfde Wetboek bedoelde belasting­ 
krediet, en van het in de artikelen 187 van hetzelfde 
Wetboek en 29 van deze wet bedoelde forfaitair 
gedeelte van buitenlandse belasting, wanneer de ver­ 
krijger van die inkomsten of opbrengsten de betrok­ 
ken effecten of goederen niet voor het uitoefenen 
van de beroepswerkzaamheid gebruikt. 
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Par dérogation aux articles 186 et 187 dudit Code, 
k crédit d'impôt et la quotité forfaitaire d'impôt 
étranger visés à l'alinéa 1 er ne sont pas imputés sur 
l'impôt afférent aux revenus et produits visés audit 
alinéa. 

ART. 29 

§ 1er_ Les revenus et produits nets de capitaux 
et biens mobiliers qui sont affectés à l'exercice de 
l'activité professionnelle, comprennent le.précompte 
mobilier réel ou fictif déterminé aux articles 174, 
191, 3°, et 193 du Code des impôts sur les revenus, 
le crédit d'impôt visé à l'article 135, § i=, alinéa 2, 
1°, et alinéa 3 du même Code, ainsi que la quotité 
forfaitaire d'impôt étranger visée à l'article 187 dudit 
Code mais calculée conformément au § 3 du présent 
article, à l'exclusion des frais d'encaissement et de 
garde et des autres frais ou charges analogues. 

§ 2. Ce montant n'est toutefois majoré ni du crédit 
d'impôt ni de la quotité forfaitaire d'impôt étranger 
visée au § 1er pour les revenus déduits des bénéfices 
en vertu de l'article 111, 1° et 2°, du même Code. 

§ 3. La quotité forfaitaire d'impôt étranger déduc­ 
tible en vertu de l'article 187 du même Code est fixée 
à quinze quatre-vingt cinquièmes du montant des 
revenus encaissés ou recueillis, avant déduction du 
précompte mobilier. 

ART. 30 

La quotité des revenus visés à l'article 111, 1° à 
4°, et 5°, du Code des impôts sur les revenus, déducti­ 
ble des bénéfices et calculée selon les modalités défi­ 
nies à l'article 113, § 1er, du même Code est fixée à 
90 p.c. 

Pour les entreprises visées au § 2 dudit article 113, 
cette quotité est ramenée à 85 p.c. 

ART. 31 

Le précompte mobilier est imputable, dans le chef 
des bénéficiaires de revenus visés à l'article llbis 
du Code des impôts sur les revenus, et de revenus 
d'obligations, de bons de caisse et d'autres effets 
similaires, en proportion de la période de détention 
du titre. 

ln afwijking van Je artikelen 186 en 187 van 
hetzelfde Wetboek, worden het in het eerste lid 
bedoelde belastingkrediet en forfaitair gedeelte van 
buitenlandse belasting niet verrekend met de belas­ 
ting op de in datzelfde lid bedoelde inkomsten en 
opbrengsten. 

ART. 29 

· § 1. De netto-inkomsten en opbrengsten van roe­ 
rende goederen en kapitalen die voor het uitoefenen 
van de beroepswerkzaamheid worden gebruikt 
omvatten de werkelijke of fictieve roerende voorhef­ 
fing bepaald in de artikelen 174, 191, 3°, en 193 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen, het 
belastingkrediet bedoeld in artikel 135, § 1, tweede 
lid, 1°, en derde lid van hetzelfde Wetboek, alsmede 
het forfaitair gedeelte van buitenlandse belasting 
bedoeld in artikel 187 van hetzelfde Wetboek maar 
berekend overeenkomstig § 3 van dit artikel, doch 
niet de innings- en bewaringskosten en de andere 
soortgelijke kosten of lasten. 

§ 2. Dat bedrag wordt evenwel noch met dat 
belastingkrediet, noch met het in § 1 bedoelde forfai­ 
tair gedeelte van buitenlandse belasting verhoogd 
ingeval het gaat om inkomsten die ingevolge artikel 
Hl, 1° en 2°, van hetzelfde Wetboek in aftrek van 
de winst kunnen komen. 

§ 3. Het krachtens artikel 187 van hetzelfde Wet­ 
boek aftrekbare forfaitair gedeelte van buitenlandse 
belasting wordt bepaald op vijftien vijfentachtigsten 
van het bedrag van de geïnde of verkregen inkom­ 
sten, vóór aftrek van de roerende voorheffing. 

ART. 30 

Het gedeelte van de in artikel 111, 1° tot 4° en 
5°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
bedoelde inkomsten dat op de in artikel 113, § 1, 
van hetzelfde Wetboek bepaalde wijze van de winst 
kan worden afgetrokken, wordt vastgesteld op 
90 pct. 

Voor de ondernemingen bedoeld in § 2 van dat 
artikel 113 wordt dat gedeelte teruggebracht tot 
85 pct. 

ART. 31 

De roerende voorheffing is ten name van de 
verkrijgers van in artikel llbis van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen bedoelde inkomsten en van 
inkomsten van obligaties, kasbons en andere gelijk­ 
aardige effecten verrekenbaar in verhouding tot de 
tijd dat zij de effecten bezitten. 
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ART. 32 

§ 1er. Le remploi visé à l'article 35, § i«, alinéa 2, 
du Code des impôts sur les revenus doit être effectué, 
au plus tard, à la cessation de l'exploitation. 

Par dérogation à l'alinéa I'", lorsque la cessation 
d'exploitation intervient dans le cadre d'une opéra­ 
tion réalisée en exemption d'impôt conformément à 
l'article 40 du même Code, le remploi quin'a pas 
été opéré avant la cessation d'exploitation, doit être 
effectué par le nouveau contribuable sans qu'il puisse 
en résulter une prolongation du délai de remploi. 

§ 2. Lorsqu'un remploi pour l'immunisation de 
plus-values est effectué en actions ou parts, il doit 
s'agir d'actions ou de parts de sociétés ou d'autres 
personnes morales visées aux articles 98, 100 et 102 
dudit Code. 

§ 3. Lorsque l'immunisation des plus-values est 
subordonnée à un quelconque remploi, celle-ci est 
retirée pour la période imposable au cours de 
laquelle les éléments pris en considération à titre 
de remploi sont aliénés, lorsque cette aliénation se 
produit moins de trois ans après l'acquisition ou la 
constitution <lesdits éléments, sauf si le contribuable 
établit qu'une somme égale au prix de réalisation 
<lesdits éléments est remployée dans les conditions 
requises pour le remploi initial et dans un délai de 
trois mois à partir de la date de l'aliénation des 
éléments acquis ou constitués à titre de remploi. 

ART. 33 

§ 1er. Les charges ou sommes non justifiées visées 
aux articles 47, § 1er, et 101 du Code des impôts sur 
les revenus, ne sont pas incorporées à la base qui est 
imposable conformément aux articles 126 à 128 et 
130 du même Code. 

Elles sont soumises à une cotisation spéciale dis­ 
tincte, au taux de 200 p.c. 

La cotisation spéciale distincte est déductible à 
titre de charges professionnelles. 

§ 2. Les charges ou sommes visées à l'article 137, 
§ 3, 1 ° et 2°, du même Code, sont soumises à une 
cotisation spéciale distincte calculée au même taux 
et de la même manière que celle visée au § 1er, ali­ 
néa 2. 

ART. 34 

Les dispositions pénales du Code des impôts sur 
les revenus, et en particulier celles du titre VII, sont 
applicables aux dispositions de la présente loi. 

ART. 32 

§ 1. De in artikel 35, § !, tweede lid, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen bedoelde 
wederbelegging moet ten laatste gebeuren bij de 
stopzetting van de exploitatie. 

Wanneer de stopzetting van de exploitatie 
gebeurt ingevolge een verrichting die overeenkom­ 
stig artikel 40 van hetzelfde Wetboek van belasting 
is vrijgesteld, moet de wederbelegging, die niet vóór 
de stopzetting van de exploitatie is gebeurd, door de 
nieuwe belastingplichtige worden verricht zonder 
dat zulks een verlenging van de wederbeleggingsrer­ 
mijn tot gevolg mag hebben. 

§ 2. Indien een wederbelegging voor vrijstelling 
van meerwaarden geschiedt in aandelen, moet het 
gaan om aandelen van vennootschappen of van 
andere rechtspersonen bedoeld in de artikelen 98, 
100 en 102 van dat Wetboek. 

§ 3. Indien de vrijstelling van meerwaarden 
afhankelijk is gesteld van enige wederbelegging, 
wordt ze opgeheven in het belastbaar tijdperk 
waarin de als wederbelegging in aanmerking geno­ 
men bestanddelen minder dan drie jaar na de verkrij­ 
ging of vervaardiging ervan worden vervreemd, ten­ 
zij de belastingplichtige bewijst dat een bedrag gelijk 
aan de verkoopprijs van die bestanddelen is weder­ 
belegd in de voorwaarden vereist voor de oorspron­ 
kelijke wederbelegging en binnen een termijn van 
drie maanden te rekenen vanaf de datum van de 
vervreemding van de als wederbelegging aange­ 
schafte of vervaardigde bestanddelen. 

ART. 33 

§ 1. De niet-bewezen lasten en bedragen bedoeld 
in de artikelen 47, § 1, en 101 van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen worden niet opgenomen in 
de grondslag die belastbaar is overeenkomstig de 
artikelen 126 tot 128 en 130 van hetzelfde Wetboek. 

Ze worden aan een afzonderlijke bijzondere aan­ 
slag onderworpen tegen het tarief van 200,pct. 

De afzonderlijke bijzondere aanslag is als bedrijfs­ 
last aftrekbaar. 

§ 2. De in artikel 137, § 3, 1° en 2°, van hetzelfde 
Wetboek bedoelde lasten en bedragen worden 
onderworpen aan een afzonderlijke bijzondere aan­ 
slag berekend tegen hetzelfde tarief en op dezelfde 
wijze als in § 1, tweede lid, is bepaald. 

ART. 34 

De strafbepalingen van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen, inzonderheid die van 
titel VII, zijn van toepassing op de bepalingen van 
deze wet. 
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Section 2. - Dispositions abrogatoires 

ART. 35 

§ l cr. Dans le Code des impôts sur les revenus, 
sont abrogés: 

1° l'article 18, alinéa 1er; 
2° l'article l9bis; 
3° l'article 42ter, § 8; 
4° l'article 48, § 3; 
5° l'article 51, §§ 1er à 3; 
6° l'article 54; 
7° l'article 56, §§ 2 et 3; 
8° l'article 58; 
9° l'article 59; 
10° l'article 61; 
11° l'article 63, §§ r= et 3; 
12° l'article 67, 9°; 
13° l'article 71, § t=, 1°, 2° et 8°, § 2, alinéa 4, 

§ 2bis, 6°, et § 3bi.s; 
14° l'article 77; 
15° l'article 78; 
16° · l'article 79; 
17° l'article 80; 
18° l'article 80bis; 
19° l'article 81; 
20° l'article 86; 
21° l'article 87; 
22° l'article 87bis; 
23° l'article 97, alinéa t=, 
24° l'article 132; 
25° l'article 138, alinéa 2, 4°; 
26° l'article 188, alinéa 2; 
27° l'article 19i, alinéa 2; 
28° l'article 195; 
29° l'article 197, § 1er, 1°. 

§ 2. Sont également abrogés: 
1° l'article 2, 4°, de la loi du 1er août 1985 portant 

des mesures fiscales et autres; 

2° l'article 3, 4°, de la même loi; 
3° l'article 4, 4°, de la même loi; 
4° l'article 5, 1°, d, 2°, d, et 4°, c, de la même loi. 

Afdeling 2. - Opheffingsbepalingen 

ART. 35 

§ 1. ln het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
worden opgeheven : 

1 ° artikel 18, eerste lid; 
2° artikel 19bis; 
3° artikel 42ter, § 8; 
4° artikel 48, § 3; 
5° artikel 51, §§ 1 tot 3; 
6° artikel 54; 
7° artikel 56, §§ 2 en 3; 
8° artikel 58; 
9° artikel 59; 
10° artikel 61; 
11° artikel 63, §§ 1 en 3; 
12° artikel 67, 9°; 
13° artikel 71, § 1, 1°, 2° en 8°, § 2, vierde lid, 

§ 2bis, 6°, en § 3bis; 
14° artikel 77; 
15° artikel 78; 
16° artikel 79; 
17° artikel 80; 
18° artikel 80bis; 
19° artikel 81; 
20° artikel 86; 
21 ° artikel 87; 
22° artikel 87bis; 
23° artikel 97, eerste lid; 
24° artikel 132; 
25° artikel 138, tweede lid, 4°; 
26° artikel 188, tweede lid; 
27° artikel 191, tweede lid; 
28° artikel 195; 
29° artikel 197, § 1, 1 °. 

§ 2. Worden eveneens opgeheven: 
1° artikel 2, 4°, van de wet van 1 augustus 1985, 

houdende fiscale en andere bepalingen; 

2° artikel 3, 4°, van dezelfde wet; 
3° artikel 4, 4°, van dezelfde wet; 
4° artikel 5, 1°, d, 2°, d, en 4°, c, van dezelfde 

wet. 
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Section 3. - Amélioration de la perception de 
l'impôt 

ART. 36 

§ 1er. L'Administration des contributions directes 
attribue un numéro fiscal d'identification aux contri­ 
buables soumis aux impôts visés à l'article 1er du 
Code des impôts sur les revenus. 

Pour les personnes physiques, ce numéro fiscal 
correspond à leur numéro d'identification dans le 
Registre national des personnes physiques. 

Le numéro fiscal d'identification des personnes 
morales ainsi que celui des contribuables qui ne sont 
pas inscrits dans le Registre national précité, est 
attribué et utilisé suivant les règles fixées par le Roi. 

§ 2. Le numéro fiscal d'identification des person­ 
nes physiques peut être utilisé aux conditions et aux 
fins déterminées par l'arrêté royal du 25 avril 1986 
autorisant certaines autorités du Ministère des 
Finances à utiliser le numéro d'identification du 
Registre national des personnes physiques et par 
l'arrêté ministériel du 27 mars 1987 autorisant cer­ 
tains fonctionnaires de l'Administration des contri­ 
butions directes à utiliser le numéro d'identification 
du Registre national des personnes physiques. 

§ 3. Outre l'utilisation prévue au § 2, le numéro 
fiscal d'identification des personnes physiques peut 
être utilisé, au seul titre d'identifiant, dans les rela­ 
tions externes mentionnées ci-dessous et qui sont 
nécessaires pour l'exécution des dispositions législa­ 
tives et réglementaires dont l'Administration des 
contributions directes est chargée: 

1° avec le titulaire de ce numéro ou avec ses 
représentants légaux; 

2° avec les autorités publiques ou les organismes 
autorisés en vertu de l'article 8 de la loi du 8 août 
1983 organisant un Registre national des personnes 
physiques; 

3° avec les personnes physiques ou morales et les 
associations de fait qui sont tenues de fournir des 
renseignements au sujet du titulaire de ce numéro 
d'identification, dans le cadre des obligations qui 
leur sont imposées par une disposition législative ou 
réglementaire relative aux impôts sur les revenus. 

Les personnes, les organismes et les associations, 
visés ci-dessus, ne sont autorisés à disposer de ce 
numéro que pour l'execution de ces obligations. 

Afdeling 3. - Verbetering van de belastingheffing 

ART. 36 

§ 1. Aan de belastingplichtigen die aan de in 
artikel 1 van het Wetboek van de inkomstenbelastin­ 
gen vermelde belastingen zijn onderworpen, wordt 
door de Administratie der directe belastingen een 
fiscaal identificatienummer toegekend. 

Voor natuurlijke personen stemt dit fiscaal num­ 
mer overeen met hun identificatienummer in het 
Rijksregister van de natuurlijke personen. 

Het fiscaal identificatienummer van de rechtsper­ 
sonen evenals dat van de belastingplichtigen die niet 
in het voormelde Rijksregister zijn ingeschreven, 
wordt toegekend en gebruikt volgens de regelen 
bepaald door de Koning. 

§ 2. Het fiscaal identificatienummer van de 
natuurlijke personen mag worden gebruikt onder de 
voorwaarden en tot de doeleinden bepaald in het 
koninklijk besluit van 25 april 1986 waarbij sommige 
overheden van het Ministerie van Financiën gemach­ 
tigd worden om het identificatienummer van het 
Rijksregister van de natuurlijke personen te gebrui­ 
ken en in het· ministerieel besluit van 27 maart 1987 
waarbij sommige ambtenaren van de Administratie 
der directe belastingen gemachtigd worden om het 
identificatienummer van het Rijksregister van de 
natuurlijke personen te gebruiken. 

§ 3. Behalve het in § 2 bedoelde gebruik mag 
het fiscaal identificatienummer van de natuurlijke 
personen worden· gebruikt, alleen als identificatie­ 
middel, in de hierna vermelde externe betrekkingen 
welke nodig zijn voor de uitvoering van de wets- en 
verordeningsbesluiten waarmede de Administratie 
der directe belastingen is belast: 

1° met de houder van dat nummer of diens wette­ 
lijke vertegenwoordigers'; 

2° met de openbare overheden of de instellingen 
gemachtigd krachtens artikel 8 van de wet van 
8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister 
van de natuurlijke personen; 

3° met de natuurlijke personen of rechtspersonen 
en de feitelijke verenigingen die ertoe gehouden zijn 
informatie te verstrekken omtrent de houder van dat 
identificatienummer, in het kader van de verplichtin­ 
gen welke hun zijn opgelegd door een wets- of 
verordeningsbepaling betreffende de inkomstenbe­ 
lastingen. 

De hier vermelde personen, instellingen en vereni­ 
gingen mogen slechts over dat nummer beschikken 
voor de uitvoering van de bedoelde verplichtingen. 
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* 4. Lorsque l'Administration des contributions 
directes confie à un tiers l'exécution de travaux 
nécessaires à l'accomplissement de tâches qui lui 
sont dévolues, l'administration précitée est autori­ 
sée, exclusivement pour l'exécution de ces travaux: 

1° à communiquer à ce tiers les informations 
obtenues en application de l'arrêté royal du 27 sep· 
tembre 1984, autorisant l'accès de certaines autorités 
du Ministère des Finances au Registre national des 
personnes physiques; 

2° à utiliser, au seul titre d'identifiant, le numéro 
d'identification fiscal. 

Par « tiers» il faut entendre toute entreprise belge 
qui remplit une mission d'intérêt général et qui a été 
désignée nominativement par le Roi pour obtenir 
communication des renseignements, exclusivement 
pour l'exécution de ces travaux. 

Ces tiers ne sont autorisés à disposer des informa­ 
tions considérées et du numéro d'identification fiscal 
que le temps nécessaire à l'exécution de ces travaux 
et à cette seule fin. 

§ 5. Les infractions aux dispositions des §§ 2 à 4 
constituent une violation de l'article 9 de la loi du 
8 août 1983 organisant un Registre national des 
personnes physiques et sont punissables conformé­ 
ment à l'article 13 de cette loi. 

§ 6. Sont soumis à l'obligation de reproduire le 
numéro fiscal d'identification des personnes physi­ 
ques: 

1° les autorités publiques et organismes visés au 
§ 3, alinéa i=, 2°, dans leurs relations avec l'Admi­ 
nistration des contributions directes, chaque fois 
qu'ils sont tenus de fournir des renseignements au 
sujet du titulaire de ce numéro d'identification; 

2° les personnes physiques-ou morales et des asso­ 
ciations de fait, se trouvant dans la situation prévue 
au § 3, alinéa 1er, 3°, et qui sont tenues de faire 
usage du numéro d'identification des personnes phy­ 
siques en vertu des arrêtés royaux du 5 décembre 
1986 réglant l'utilisation, dans le secteur social, du 
numéro d'identification du Registre national des 
personnes physiques. 

§ 7. La non-observation des dispositions du § 6 
est punie conformément à l'article 335 du Code des 
impôts sur les revenus. 

ART. 37 
Les microfiches et microfilms des rôles, ont la 

même force probante que les originaux pour autant 
que ces microfiches et microfilms aient été réalisés 
par I' Administration des contributions directes ou 
sous son contrôle. 

* 4. Wanneer de Administratie der directe belas­ 
tingen aan een derde de uitvoering toevertrouwt van 
werken die nodig zijn voor het vervullen van taken 
waarmede zij is belast, is de voormelde administratie 
gemachtigd, uitsluitend voor de uitvoering van die 
werken: 

1° aan die derde de in toepassing van het konink­ 
lijk besluit van 27 september 1984, waarbij aan som­ 
mige overheden van het Ministerie van Financiën 
toegang wordt verleend tot het Rijksregister van de 
natuurlijke personen, verkregen informatiegegevens 
mede te delen welke voor het uitvoeren van die 
werken noodzakelijk zijn; 

2° alleen als identificatiemiddel het fiscaal identi­ 
ficatienummer te gebruiken. 
Onder «derde» dient te worden verstaan elke 

Belgische onderneming die een opdracht van alge­ 
meen belang vervult en door de Koning bij name is 
aangewezen om mededeling te verkrijgen van de 
nodige gegevens, uitsluitend voor de uitvoering van 
die werken. 

Deze derden mogen slechts over de beoogde infor­ 
matiegegevens en over het fiscaal identificatienum­ 
mer beschikken gedurende de tijd die nodig is voor 
de uitvoering van die werken en uitsluitend tot dat 
doel. 

§ 5. Inbreuken op de bepalingen van de §§ 2 tot 
4 vormen een overtreding van artikel 9 van de wet 
van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister 
van de natuurlijke personen en kunnen worden ge­ 
straft overeenkomstig artikel 13 van die wet. 

§ 6. Aan de verplichting tot het vermelden van 
het fiscaal identificatienummer van de natuurlijke 
personen zijn onderworpen: 

1 ° de openbare overheden en instellingen bedoeld 
in § 3, eerste lid, 2°, in hun betrekkingen met de 
Administratie der directe belastingen telkens zij ertoe 
gehouden zijn inlichtingen te verstrekken omtrent 
de houder van dat identificatienummer; 

2° de natuurlijke personen of rechtspersonen en 
de feitelijke verenigingen die zich bevinden in de 
toestand bedoeld in § 3, eerste lid, 3°, en die ver­ 
plicht zijn gebruik te maken van het identificatie­ 
nummer van de natuurlijke personen ingevolge de 
koninklijke besluiten van 5 december 1986 tot rege­ 
ling in de sociale sector van het gebruik van het 
identificatienummer van het Rijksregister van de 
natuurlijke personen. 

§ 7. De niet-naleving van de bepalingen van § 6 
wordt bestraft overeenkomstig artikel 335 van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen. 

ART. 37 
De microfiches en microfilms van de kohieren 

hebben dezelfde bewijskracht als de originelen 
indien deze microfiches en -films door de Adminis­ 
tratie der directe belastingen of onder haar controle 
zijn aangemaakt. 
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Section 4. - Cotisation spéciale sur revenus mobi­ 
liers 

ART. 38 

A l'article 42 de la loi du 28 décembre 1983 portant 
des dispositions fiscales et budgétaires, les §§ 1er et 
2 sont remplacés respectivement par les dispositions 
suivantes: 

«§ i=. En cas d'application de l'article 93, § t«, 
1°bis et 5° ou de l'article 220bis, alinéas 1er et 2, du 
Code des impôts sur les revenus, il est établi, au 
profit exclusif de l'Etat, une cotisation spéciale assi­ 
milée à l'impôt des personnes physiques à charge 
des contribuables assujettis à cet impôt dont le mon­ 
tant net des revenus de toutes créances, prêts et 
dépôts d'argent visés à l'article 11, 1° à 3° et 7° du 
même Code, excède 490 000 francs. Cette cotisation 
est fixée à 25 p.c. 

§ 2. Le montant net des revenus visés au § t= 
s'entend du montant encaissé ou recueilli sous quel­ 
que forme que ce soit, après déduction du précompte 
mobilier, ou, lorsqu'aucun précompte mobilier n'a 
été retenu, d'une somme égale à 25 p.c. de ces 
revenus, mais avant déduction des frais d'encaisse­ 
ment, des frais de garde et autres frais ou charges 
analogues. 

Il ne comprend pas les revenus visés aux articles 
19 et 174, alinéa 2, 1°, du Code des impôts sur les 
revenus.» 

CHAPITRE III 

Entrée en vigueur et dispositions transitoires 

Section ire. - ·Entrée en vigueur 

ART. 39 

Le titre 1er de la présente loi est applicable: 
1° en ce qui concerne les articles 1er à 5, l'arti­ 

cle 6, § 1 cr, alinéas 1er et 2, et § 2 à § 7, les articles 
7, 9 à 12, 13, § 1er,§ 2, a, et§ 3, les articles 14 à 20, 
22 à 30 et 32 à 34, et 38, à partir de l'exercice 
d'imposition 1990; 

2° 1::11 ce qui concerne l'article 6, § 1er, alinéa 3, à 
partir de l'exercice d'imposition 1989; 

3° en ce qui concerne l'article 8, à partir de l'exer­ 
cice d'imposition 1991; 
4° en ce qui concerne l'article 13, § 2, b, aux 

sommes payées en exécution de contrats d'emprunt 
visés à l'article 13, § 1er, 2°, qui ont été conclus à 
partir du 1er janvier 1989 et ne constituent pas le 
remplacement de contrats conclus avant cette date; 

Afdeling 4. - Bijzondere heffing op roerende 
inkomsten 

ART . .38 

In artikel 42 van de wet van 28 december 1983 
houdende fiscale en begrotingsbepalingen, worden 
de §§ 1 en 2 respectievelijk vervangen door de vol­ 
gende bepalingen: 

« § 1. In geval van toepassing van artikel 93, § 1, 
l0bis en 5°, of artikel 220bis, eerste en tweede lid, van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen, wordt er, 
uitsluitend in het voordeel van de Staat, een met de 
personenbelasting gelijkgestelde bijzondere heffing 
gevestigd ten name van de aan die belasting onder­ 
worpen belastingplichtigen van wie het nettobedrag 
van de inkomsten van alle schuldvorderingen, lenin­ 
gen en in bewaring gegeven sommen als bedoeld in 
artikel 11, 1° tot 3° en 7°, van hetzelfde Wetboek, 
hoger is dan 490 000 frank. Die heffing wordt 
bepaald op 25 pct. 

§ 2. Onder nettobedrag van de in § 1 bedoelde 
inkomsten wordt verstaan het bedrag dat in enigerlei 
vorm is geïnd of verkregen na aftrek van de roerende 
voorheffing of, indien geen roerende voorheffing is 
geheven, van een som gelijk aan 25 pct. van die 
inkomsten, maar vóór aftrek van de innings- en 
bewaringskosten en van andere soortgelijke kosten 
of lasten. 

Het omvat niet de inkomsten bedoeld in de artike­ 
len 19 en 174, tweede lid, 1°, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen. » 

HOOFDSTUK III 

Inwerkingtreding en overgangsbepalingen 

Afdeling 1. - Inwerkingtreding 

ART. 39 

Titel I van deze wet is van toepassing: 
1° met betrekking tot de artikelen 1 tot 5, arti­ 

kel 6, § 1, eerste en tweede lid, en § 2 tot § 7, de 
artikelen 7, 9 tot 12, 13, § 1, § 2, a, en § 3, de 
artikelen 14 tot 20, 22 tot 30 en 32 tot 34, en 38, met 
ingang van het aanslagjaar 1990; 

2° met betrekking tot artikel 6, § 1, derde lid, met 
ingang van het aanslagjaar 1989; 

3° met betrekking tot artikel 8, met ingang van 
het aanslagjaar 1991; 

4° met betrekking tot artikel 13, § 2, b, op de 
sommen betaald in uitvoering van vanaf 1 januari 
1989 gesloten contracten van lening als bedoeld in 
artikel i3, § 1, 2°, die geen vóór die datum bestaande 
contracten vervangen; 
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5° en ce qui concerne l'article 21, à la taxe due à 
partir du tl·r janvier 1989; 

6° en ce qui çoncernc l'article 31, aux revenus 
attribués ou mis 'en paiement à partir du ll'r janvier 
1989. 

Toutefois, en ce qui concerne les revenus autres 
que ceux visés à l'article 1 lbis du C.I.R., de titres 
négociés en 1988, intérêts bruts compris dans le prix, 
le précompte mobilier relatif au premier coupon à 
échoir en 1989 restera intégralement imputable dans 
le chef de l'acquéreur. 

Section 2. - Dispositions transitoires 

ART. 40 

§ r=. Par dérogation à l'article 39, 1°, l'article 48, 
§ 3, alinéa 2, du Code des impôts sur les revenus, 
tel qu'il existait avant d'être abrogé par l'article 35, 
§ 1er, 4°, de la présente loi, reste applicable en ce 
qui concerne les véhicules dont les amortissements 
ont été limités conformément à l'alinéa 1er dudit 
paragraphe 3. 

§ 2. Par dérogation à l'article 39, 4°, l'article 56, 
§§ 2 et 3, du même Code, tel qu'il existait avant 
d'être abrogé par l'article 35, § i=, 7°, de la présente 
loi, reste applicable en ce qui concerne les sommes 
payées en exécution de contrats d'emprunt visés 
par cette disposition qui ont été conclus avant le 
1er janvier 1989. 

§ 3. Lorsque la déduction visée à l'article 13, 
§ 1er, de la présente loi et les cotisations et sommes 
limitées conformément à l'article 13, § 2, a, de la 
présente loi, sont réduits, en raison de l'application 
des articles 3 et 4 de la présente loi, la partie de ces 
cotisations et sommes qui n'a pu être déduite par 
un conjoint, est déduite, dans les limites prévues à 
l'article 13, § 2, a, de la présente loi, des revenus de 
l'autre conjoint, en ce qui concerne les contrats 
conclus, avant le ter janvier 1989, au nom d'un des 
époux, sans fractionnement du contrat. 

§ 4. Toute modification apportée à partir du 
1er janvier 1988 à la date de clôture des comptes 
annuels est sans effet pour l'application du chapitre 
II du titre I de la présente loi. 

CHAPITRE IV 

Autorisation de coordination 

ART. 41 

§ t=. Le Roi coordonne, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, le Code des impôts sur les 

5° met betrekking tot artikel 21, op de taks die 
vanaf I januari 1989 is verschuldigd; 

6° met betrekking tot artikel 31, op de inkomsten 
die zijn toegekend of betaalbaar gesteld vanaf 
1 januari 1989. 

Met betrekking tot de andere dan de in artikel 
llbis van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
bedoelde inkomsten van effecten die in 1988 werden 
verhandeld, waarbij de bruto-interesten in de prijs 
zijn opgenomen, blijft de roerende voorheffing op 
de eerste coupon die in 1989 vervalt, volledig verre­ 
kenbaar ten name van de verkrijger. 

Afdeling 2. - Overgangsbepalingen 

ART. 40 

§ 1. In afwijking van artikel 39, 1°, blijft artikel 
48, § 3, tweede lid, van het Wetboek van de inkom­ 
stenbelastingen, zoals het bestond alvorens te zijn 
opgeheven door a~tikel 35, § 1, 4°, van deze wet, 
van toepassing met betrekking tot de voertuigen 
waarvan de afschrijvingen werden beperkt overeen­ 
komstig het eerste lid van diezelfde paragraaf 3. 

§ 2. In afwijking van artikel 39, 4°, blijft artikel 
56, §§ 2 en 3, van hetzelfde Wetboek, zoals het 
bestond alvorens te zijn opgeheven door artikel 35, 
§ 1, 7°, van deze wet, van toepassing met betrekking 
tot de sommen die zijn betaald ter uitvoering van de 
in die bepalingen bedoelde contracten van lening die 
vóór 1 januari 1989 zijn gesloten. 

§ 3. Wat betreft de vóór 1 januari 1989 op naam 
van één van de echtgenoten gesloten contracten mag, 
zonder splitsing van het contract, wanneer de aftrek 
van de in artikel 13, § 1 van deze wet bedoelde en 
overeenkomstig artikel 13, § 2, a, van deze wet 
begrensde bijdragen en sommen wordt verminderd 
ingevolge de toepassing van de artikelen· 3 en 4 van 
deze wet, het gedeelte van die bijdragen en sommen 
dat niet door die echtgenoot kan worden afgetrok­ 
ken, binnen de grenzen van artikel 13, § 2, a, van 
deze wet, in mindering worden gebracht van de 
inkomsten van de andere echtgenoot. 

§ 4. Elke wijziging die vanaf 1 januari 1988 aan 
de datum van afsluiting van de jaarrekening wordt 
aangebracht, is zonder uitwerking voor de toepas­ 
sing van hoofdstuk II van titel I van deze wet. 

HOOFDSTUK IV 

Machtiging tot coördineren 

ART. 41 

§ 1. De Koning coördineert, bij in Ministerraad 
overlegd besluit, het Wetboek van de inkomstenbe- 
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revenus du 26 février 1964 avec les dispositions qui 
l'auront expressément ou implicitement modifié au 
moment où la coordination sera établie, ainsi qu'a­ 
vec les autres dispositions législatives relatives à la 
matière. 

A cette fin, le Roi peut, sans apporter de modifica­ 
tions de fond aux dispositions à coordonner et en 
respectant les principes: 

1° modifier la forme, notamment la syntaxe et le 
vocabulaire, la présentation, l'ordre et le numérotage 
des dispositions à coordonner, dans le but de simpli­ 
fier et d'harmoniser les textes et d'en accroître la 
compréhension; 

2° rédiger les dispositions relatives à la matière 
sur base des dispositions à coordonner; 

3° mettre en concordance les références contenues 
dans les dispositions à coordonner avec le numéro­ 
tage nouveau et avec la législation en vigueur. 

L'arrêté royal de coordination fera l'objet d'un 
projet de loi de confirmation qui sera soumis immé­ 
diatement aux Chambres législatives. 

La coordination n'aura d'effet qu'à la date fixée 
par la loi de confirmation. 

La coordination portera l'intitulé suivant: « Code 
des impôts sur les revenus», suivi du millésime de 
l'année au cours de laquelle la loi de confirmation 
entrera en vigueur. 

§ 2. Le Roi peut; en outre, adapter les références 
que font aux dispositions reprises dans la coordina­ 
tion, les dispositions législatives qui n'y sont pas 
reprises. 

TITRE II 

MODIFICATION AU CODE 
DES TAXES ASSIMILEES AU TIMBRE 

ART. 42 

A l'article 1762 du Code des taxes assimilées au 
timbre, inséré par l'article 9 de l'arrêté-loi du 28 
novembre 1939, modifié par l'article 28 de la loi du 
30 juin 1956, par l'article 61 de la loi du 28 mars 
1960, par l'article 6 de la loi du 17 juillet 1963, par 
l'article 62 de la loi du 31 août 1963, par l'arti­ 
cle 5 de la loi du 24 décembre 1963, par l'article 1er de 
la loi du 19 février 1969, par l'article 11 de l'arrêté 
royal n° 3 du 24 décembre 1980 et par l'article 52 
de la Joi du 28 décembre 1983, sont apportées les 
modifications suivantes: 

1 ° le 5° est remplacé par la disposition suivante: 

lastingen van 26 februari 1964 met de bepalingen 
waardoor het uitdrukkelijk of impliciet gewijzigd 
zal zijn op het ogenblik van deze coördinatie alsook 
met andere desbetreffende wetsbepalingen. 

Daartoe kan de Koning, zonder de te coördineren 
bepalingen inhoudelijk te wijzigen en met eerbiedi­ 
ging van de principes ervan: 

1° de vorm, inzonderheid de zinsbouw en de 
woordkeuze, de voorstelling, de volgorde en de num­ 
mering van de te coördineren bepalingen wijzigen, 
ten einde de teksten te vereenvoudigen en te harmo­ 
niseren en de duidelijkheid ervan te verhogen; 

2° de desbetreffende bepalingen opstellen op 
grond van de te coördineren bepalingen; 

3° de verwijzingen die voorkomen in de te coördi­ 
neren bepalingen met de nieuwe nummering en met 
de bestaande wetgeving overeenbrengen. 

Bij de Wetgevende Kamers zal onmiddellijk een 
ontwerp van wet worden ingediend ter bekrachtiging 
van het koninklijk besluit tot coördinatie. 

De coördinatie zal pas uitwerking hebben met 
ingang van de datum die in de bekrachtigingswet zal 
worden bepaald. 

De coördinatie zal de volgende benaming dragen: 
« Wetboek van de inkomstenbelastingen», gevolgd 
door het jaartal waarin de bekrachtigingswet in wer­ 
king zal treden. 

§ 2. De Koning kan bovendien de verwijzingen 
naar in de coördinatie opgenomen bepalingen die 
voorkomen in wettelijke bepalingen die daarin niet 
zijn opgenomen, aanpassen. 

TITEL II 

WIJZIGING AAN HET WETBOEK DER 
MET HET ZEGEL GELIJKGESTELDE TAKSEN 

ART. 42 

In artikel 1762 van het Wetboek der met het zegel 
gelijkgestelde taksen ingevoegd bij artikel 9 van de 
besluitwet van 28 november 1939, gewijzigd bij arti­ 
kel 28 van de wet van 30 juni 1956, bij artikel 61 
van de wet van 28 maart 1960, bij artikel 6 van de 
wet van 17 juli 1963, bij artikel 62 van de wet van 
31 augustus 1963, bij artikel 5 van de wet van 
24 december 1963, bij artikel 1 van de wet van 19 
februari 1969, bij artikel 11 van het koninklijk besluit 
nr. 3 van 24 december 1980 en bij artikel 52 van de 
wet van 28 december 1983, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1° punt 5° wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 
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" 5° les assurances contractées en exécution de la 
réglementation relative .1 la pension de retraite et de 
survie, ,1 l'exception de celles relatives aux avantages 
extra-légaux»; 

2° le 9° est abrogé. 

ART. 43 

Dans le Code des taxes assimilées au timbre, il est 
inséré un titre Xllbis, rédigé comme suit: 

« TITRE Xllbis 

TAXE ANNUELLE SUR 
LES PARTICIPATIONS BENEFICIAIRES 

Article 183bis. - Sont assujetties à une taxe 
annuelle les sommes réparties à titre de participation 
bénéficiaire afférente aux assurances et contrats visés 
à l'article 1751, alinéa 2, conclus avec un profession­ 
nel de l'assurance qui a en Belgique son principal 
établissement, une agence, une succursale, un repré­ 
sentant ou un siège quelconque d'opérations. 

Article 183ter. - Le taux de la taxe est fixé à 
9,25 p.c. 

Article 183quater. - La taxe exigible est calculée 
sur le montant total des sommes réparties à titre de 
participation bénéficiaire pour l'année d'imposition. 

Pour la liquidation de la taxe, la base imposable 
est, s'il y a lieu, arrondie à la centaine de francs 
supérieure. 

A'rticle 183quinquies. - Sont exemptées· de la 
taxe les sommes réparties à titre de participation 
bénéficiaire afférente aux assurances-épargne régies 
par l'arrêté royal du 22 décembre 1986 instaurant 
un régime d'épargne du troisième âge ou d'épargne­ 
pension. 

Article 183sexies. - La taxe annuelle sur les parti­ 
cipations bénéficiaires est acquittée par les associa­ 
tions, caisses, sociétés ou entreprises d'assurances et 
tous autres assureurs qui ont en Belgique leur princi­ 
pal établissement, une agence, une succursale, un 
représentant ou un siège quelconque d'opérations. 

Article 183septies. - Le représentant responsable 
que les assureurs étrangers sont tenus de faire agréer 
en exécution de l'article 178, alinéa 2, doit s'engager 
personnellement, par écrit, envers l'Etat, au paie­ 
ment de la taxe établie par le présent titre et des 
amendes qui pourraient être dues. 

" 5° de verzekeringen aangegaan ter uitvoering 
van de reglementering betreffende het rust- of overle­ 
vingspensioen, met uitzondering van die met betrek­ 
king tot de buitenwettelijke voordelen»; 

2° punt 9° wordt opgeheven. 

ART. 43 

ln het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde 
taksen wordt een titel Xllbis ingevoegd, luidend als 
volgt: 

« TITEL Xllbis 

JAARLIJKSE TAKS 
OP DE WINSTDEELNEMINGEN 

Artikel 183bis. - De sommen verdeeld als winst­ 
deelneming die betrekking hebben op verzekeringen 
en contracten bedoeld in artikel 1751, tweede lid, 
gesloten met een beroepsverzekeraar die in België 
zijn hoofdinrichting, een agentschap, een bijhuis, 
een vertegenwoordiger of om 't even welke zetel 
van verrichtingen heeft, zijn onderworpen aan een 
jaarlijkse taks. 

Artikel 183ter. - Het percentage van de taks 
bedraagt 9,25 pct. 

Artikel 183quater. - De invorderbare belasting 
wordt berekend op het totale bedrag van de sommen 
verdeeld als winstdeelnemingen voor het belasting­ 
Jaar. 

Voor de vereffening van de taks wordt de belast­ 
bare grondslag, · in voorkomend geval, tot op het 
hoger honderdtal frank afgerond. 

Artikel 183quinquies. - De sommen uitgekeerd 
als winstdeelnemingen die betrekking hebben op 
spaarverzekeringen bedoeld in het koninklijk besluit 
van 22 december 1986 tot invoering van een stelsel 
van derdeleeftijds- of pensioensparen, zijn van de 
taks vrijgesteld. 

Artikel 183sexies. - De jaarlijkse taks op de 
winstdeelnemingen wordt gekweten door de genoot­ 
schappen, kassen, verenigingen of verzekeringson­ 
dernemingen en alle andere verzekeraars, die in Bel­ 
gië hun hoofdinrichting, een agentschap, een bijhuis, 
een vertegenwoordiger of enige zetel voor hun ver­ 
richtingen hebben. 

Artikel 183septies. - De aansprakelijke vertegen­ 
woordiger, die de vreemde verzekeraars ter uitvoe­ 
ring van artikel 178, tweede lid, moeten laten aanne­ 
men, moet zich persoonlijk .en schriftelijk jegens de 
Staat verbinden om de bij de huidige titel bepaalde 
taks en de boeten die mochten verschuldigd zijn, te 
betalen. 
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Article 18Jocties. - La taxe annuelle est payable 
dans les trois mois à compter de la date de la décision 
de répartition des participations bénéficiaires. 

La taxe est acquittée par versement ou virement 
au compte courant postal du bureau compétent. 

Le jour du paiement, le redevable dépose à ce 
bureau une déclaration indiquant l'année d'imposi­ 
tion, la date de la décision de répartition, la base de 
perception, le taux et le montant de la taxe. 

Lorsque la taxe n'a pas été acquittée dans le délai 
fixé ci-dessus, l'intérêt est dû de plein droit à partir 
du jour où le paiement aurait dû être fait. 

Si la déclaration n'est pas déposée dans le délai 
fixé, il est encouru une amende de 100 francs par 
semaine de retard. Toute semaine commencée est 
comptée comme complète. 
Article 183novies. - Toute inexactitude ou omis­ 

sion constatée dans la déclaration dont il est question 
à l'article précédent, est punie d'une amende égale 
à cinq fois le droit éludé, sans qu'elle puisse être 
inférieure à 200 francs. 
Article 183decies. - La taxe est remboursée à 

due concurrence lorsqu'elle représente une somme 
supérieure à celle qui était légalement due au 
moment du paiement. 

Le Roi détermine le mode et les conditions suivant 
lesquels s'opère le remboursement et fixe, dans la 
limite maximum de deux ans à compter du jour où 
l'action est née, le délai dans lequel le rembourse­ 
ment doit être demandé. 

Article 18Jundecies. - Les assureurs belges et les 
représentants en Belgique des assureurs étrangers 
sont tenus de communiquer, sans déplacement, à 
toute rèquisition des préposés de l'Administration 
de la T.V.A., de l'Enregistrernent et des Domaines, 
ayant au moins le grade de vérificateur adjoint, leurs 
répertoires, registres, livres, polices, contrats et tous 
autres documents. 
Tout refus de communication est puni d'une 

amende de 1 000 à 10 000 francs. » 

ART. 44 

Les articles 42 et 43 entrent en vigueur le 
1er janvier 1989. 

Bruxelles, le 27 octobre 1988. 

Le Président du Sénat, 

Artikel 183octies. - De jaarlijkse taks is betaal­ 
baar binnen drie maanden te rekenen vanaf de datum 
van de beslissing tot verdeling van de winstdeelne­ 
mingen. 

De taks wordt betaald door storting of overschrij­ 
ving op de postrekening van het bevoegde kantoor. 
Op de dag van de betaling wordt door de belas­ 

tingschuldige op dat kantoor een opgave ingediend 
met vermelding van het belastingjaar, de datum van 
de beslissing tot verdeling, de maatstaf van heffing, 
de aanslagvoet en het bedrag van de taks. 

Wan neer de taks niet binnen de hierboven 
bepaalde termijn werd betaald, is de interest van 
rechtswege verschuldigd met ingang van de dag 
waarop de betaling had moeten geschieden. 

Wanneer de opgave niet binnen de bedoelde ter­ 
mijn werd ingediend, wordt een boete verbeurd van 
100 frank per week vertraging. Iedere begonnen 
week wordt voor een gehele week gerekend. 
Artikel 183novies. - Elke onnauwkeurigheid of 

weglating in de aangifte waarvan sprake in het vorige 
artikel wordt gestraft met een boete gelijk aan vijf­ 
maal het ontdoken recht, zonder dat ze minder dan 
200 frank mag bedragen. 
Artikel 183decies. - De taks wordt naar behoren 

teruggegeven wanneer zij een hogere som vertegen­ 
woordigt dan die welke wettelijk verschuldigd was 
op het ogenblik van de betaling. 

De Koning bepaalt de wijze en de voorwaarden 
volgens welke de terugbetaling geschiedt en bepaalt 
tevens, binnen de maximumgrens van twee jaar te 
rekenen van de dag waarop de vordering ontstaan 
is, de termijn binnen welke de terugbetaling moet 
worden gevraagd. 
Artikel 18Jundecies. - De Belgische verzekeraars 

en vertegenwoordigers in België van de vreemde 
verzekeraars zijn gehouden hun repertoria, registers, 
boeken, polissen, contracten en alle andere stukken, 
zonder verplaatsing, mede te delen op elk aanzoek 
der aangestelden van de administratie van de 
B.T. W., Registratie en Domeinen die ten minste de 
graad van adjunct-verificateur hebben. 

Elke weigering van mededeling wordt met een 
boete van 1 000 tot 10 000 frank gestraft. » 

ART. 44 

De artikelen 42 en 43 treden in werking op 
1 januari 1989. 

Brussel, 27 oktober 1988. 

De Voorzitter van de Senaat, 
F. SWAELEN. 

Les Secrétaires, 1 De Secretarissen, 
H.MOUTON, 

R. V ANNIEUWENHUYZE. 


